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actores. 


Viifge , Principe Real de Danta. 
Eldelberfí ) , , Principe de Bo 'emia. 
Rododdo , Rey de Noruega. 
Ernelinda , fu hija:' 
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Eduvige , ^rincefa def^ofcídd da 
Noruega. 

Soldados Góticos. 

Soldados Noruegos. 

Minijlros del TemflOu 
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ACTO- I. 

« 

J ■ 

'Mutación de campana con vijla al lado 
♦ Í7;guÍ€Ydo de Cmiaiy[alen por el mif^^ 
mo Rodoaldo ^ Ernetinda y foldadosy 
y por el derecho Rlquimero 5 i^itigCy 
Eldelberto y los fuyos 5 defpues de al-- 
gimas evoluciones retiran d Rodoaldo 
y fus tropas. Salen varios fugitivos 
for la puerta de la Ciudad con efpíida 
en mano y y vuelve d falir Rodcaldo 
¿ contenerlos defpues de las voces 
gukntes. 


E>ent. Riq. 


[()ldadosj ya que la 


E A.fo 

fortuna 

quiere ayudar el poderof) intento 
(con eftrago fatal de los contrarios) 


de nueñra fuerte; al arma^ al arma»^ 

Dent. Sold. A ellos* 

¿Adonde compañeros , preíurofo 
os lleva vueftro intrepido defpecho? 
defendamos la Corte vigorofos^ 
no aceleréis la fuga y deteneos ; 
feguíd á vueftro Rey no os ame# 

, drente . - 

. del enemigo altivo el ardimiento 5 
fi queréis reprimir fu fiero orgullo^ 
la inconftante fortuna aun os da 
tiempo. 

Reparemos el daño confeguido^ 
ó muramos y amigos^ ó triunfemos. 

Sale Eme linda con efpada en mano por 
la Í7;j¡HÍ€rda. 

Ern. Amado padre ( ah ! ) por piedad 
huyamos^ 

A no 



lÉl KiquimerOy 

^ no nos «prims d vtncíJor guare. «ffigare' el orgullo del tirauo. 


ro; 


jnooycs en la Ciudad los altos gn- 

los funeftos gemidos y lamentos 
de viejos, de mancebos y de niños? 
al hórrido marcial tronante acento 
del clarín y las cajas , las mugeres 
por las calles y plazas van huyenT 

do, 

anegadas en lagrimas fm duda i 
porque aguardan fu . fin 5 huye te 
ruego. 

gjQd» No eftoy vencido aun 5 tengo 
conftancla : 

tengo en el pecho ardor 5 diíputar 
quiero 

el lauro á mi enemigo : fi , Eme- 
linda i 

puede tal vez el hado aun que es 
adverfó, 

permitir que no venza efe tirano^ 
y en fin, fi quiere ufar de lo íevero 
y eferibir con íangrientos carafte- 
res 

fácil mi muerte ; complacerle ane- 
lo, ^ 

mas ferá coronado. 

'JEtn. En fin me dexas ? 

Üod. Si 5 Ernelinda ; cendras por com«- 
pañero 

en tu pecho el valor y el amor mío, 
y por contrario^ contra Riquimero 
( que á tu hermano mató, y al hi/o 
mío) 

el odio mas cruel y mas acervo : 
contra el audaz Vitige,que me faca 
dél dominio del trono y de oii Rey- 
no ; 

igual pailón te encargo , que yo en 
tanto 

entregado á la íaña ^ ó ^ d^ípecho 


La conftancia te encargo y enco- 
miendo, 

en tanta defventura de ti cuida, 
que en la fortuna fio mis fucefos. 
F’afe con los foldados d U Ciudad, 
£m ¡Trifte padre infeliz ! ¿mas entre 
tanto^ 

perdone, podre huir? vano es mi in- 
tento: 

de la Corte los altos edificios 
en ligeras cenizas vuelve el fuego 5 
él enemigo ¡nfulta el real Palacio : 
jCielo Santo, librad al que el fer de- 
bol 

^mas qué miro ? Vitige acelerado 
hacia efta parte viene > jqué tor- 
mento í 

|íi vendrá a encadenarme ? 


Salen por el lado derecho varios folde* 
dos y y P'^itige con antorchas en las mu» 
nos para incendiar el Palacio* 

Fitigf En efta Corte 

cefe la hoftilidad ; guardad refpetd 
á la Princefa R.eal. 

Ern. ¿Mas á que vienes ? 

F'itig. Adorada Princefa^ á tus pies ven- 

go 

á poner homenage , fe , defibnfa, 
tni lealtad , y juntamente el Rejf- 
no, 

no ya tu vencedor , ni tu enemígO) 

fino tu fiel amante. 

Ern, ¿Y hay aliento 

para tan tierna voz? entre el efti‘ 3 g<l 

de la voracidad de efe elemento, 

de amor ofas hablar ? 

¿Y de otra fuerte 

que con guerra, pudiera lo fobervi® 

fugetar de tu padre, y de tu mano 

«ípirar al enlace rjui 4^feo? 

' ■ .En 
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•Eti aonáe eftan , mi bien , tu fe' y 

ternura í • 

jadonde efti tu amor ? ' ^ ^ ^ 

€Íbs afeólos y 

me preguntas > traydor ?*yo te pre- 
gunto 

de mis vaíállos , mi corona y cetro; 

de mi padre. ^ ' 

fTftig. No temas de' tu padre : 
fe mandó no ofenderle j afi* íe’’ ha 
hecho. 

Tus vafaUos, Señora , eftan en Da- 
nia, 

en mi dichoío y opulento Reynb, 
donde pleníb mirarte coronada.' 
ir». ¿Y podre yo aceptar tan alto em- 
pleo 

' de una mano eme oprime al padre 

• V < . 

mío i 

ph Vitige! repara que no es tiemjK> 
de caricias amantes ^ ni expf efionesf 
apaga los ardores de tu pecho^ 
manifiefta el cara&er de triunfante 
y rival vencedor > en el troíéo 
arraftrarc tu carro encadenada : 
fu efclava foy^ ninguna gracia acep* 
to 

fino es la libertad y que para odiarte 
la pienfo cónfervaryqueda^altanero^ 
queda por un traydor > y na* te 
acuerdes 

que de amor merectfte mis afeébos^ 
que eras leal entonces y y ahora 
eres:u ’ * 

folo lo que eres ^ y decir no quie- 
ro. S f^afe. 

De que firve el vencer fletan ay- 
rada 

a Ernelinda inconftante ahora en- 
cuentro. 

r' íero no defeonfie el pecho mió? 
mantenga la efperanza grato y 
' tierno. 


Cocía. ^ ^ 3 

que el Dios de amor propicio y ge- 
nerofoy 

premiará de mi'fe los peníamientos. 

* : - . i 1 i 

P^afe con los Roldados de la Ciudad : /?- 
tuacion de felva corta 5 fdlen diferen- 
tes Guardias y Riquimtro y Eduvi- 
gCy y Eldelberto que queda retirado. 

k % 

Rlq. Ya belHííma Eduvige, 
puedes moftrar mas ferenos 
tos enternecidos ojos, 
turbios de tu íéntimiento.^ í 
Y a el adufto Rodoaldo* 

^ aunque intrepido guerrero ) 
de la fortuna oprimido, 
rinde á tus plantas el cuello» 

Ya tu padre Grimoaldo 
puede en los eliíeos Teños 
gloriarfe , pues reftituye 
el Cielo ( fiempre propenía 
aafíftir al deíValido } 
a tu real* poder el cetro, 
que de la altiva Noruega 
te ufurpo el rival fe vero. 

Eduu. Ya generofo > Señor^ 
ya valiente Riquimero, 
á mi noticia han llegado 
efas nuevas que te debo : 
y aunque á mi difunto padre 
diverfas deudas conftefb 
qual la de heredar fu trono^’ 
la que mas eftimo y precio 
es , el que me deftínafe 
( antes del {alledmiento ) 
para amante efpofa tuya 
que efta ocupa mi defeo. 

Riq Quando tu padre, Ediivige^ 
difpufo nueftros conciertos^ 
me previno refervado 
como tan fuyo:;; 

Eduv. No quiero 


A ^ 




te cánfes en referir 
lo que de tu afeólo cipero 5 
ya todo eftá conícguidoj 
ya has triunfado del íbbcrvío j 
fu Corte fupeditada^ 
es gloriofo lauro nueftro > 
oprimido entre cadenas 
lanza en fulpíros íli aliento* 
Bailante íangre vertió 
fu agudo luciente azero, 
quando de furor armado 
llegó á degollar un pueblo^ 
pero al fin 5 de nueñras tropas 
rendido al heroico esfuerzo^ 
con fu ruina eíclarecido 
dexo fu valor al tiempo* 

Miq Mil gracias á la fortuna 
te rindo en fumifo obfequío^ 
y á ti tantos parabienes^ 
como amorofos afedos. 

Principe, del dueño mió d EUdbeftOé 

la fiel cufiodia te entrego ; 

defiéndela del furor 

infidlofo y del protervo 

tirano poder aleve 

de los enemigos nueftrosj 

en tanto que yo leal, 

amante , conílante y tierno^ 

mando preparar el folio 

para fu laurel eterno. 

con la guardia* 

f We/¿.^Qué cuide de ella me encargas? 
¡oh 3 que mal fabes mi pecho ! 

¡oh, que bien de mis ísLÚgtxs Sufpenfo^ 
ignoras el gran tormento ! 

Eduv. ¿De que es efa fuípenfion. 
Principe ? 

Eldelb» De fentimiento. 

EáuVt ¿Sentimiento ? quando ves 
que os confia Riquimero 
mi defenfa ¿de efta fuerte 
congratuláis fu cojufenfo J 


í/ Ríquímei^y 

ingrato fois. 

Eldelb, £l amor 

hace variar Jos afeños* 

Edtíp. ¿Que es efo de amor ? 
Eldelb. Señora, 

amor que oprime mí pecho* 

Yo os adoro, ya. Jo dixe, 
confiefo mi atrevimiento, 
mas las fatigas del alma 
no dan lugar al refpeto* 

Mérito me da efta guerra, 
pues en ella mis alientos 
por tu razón y defenfa, 
hicieron heroico empeñoj 
y aunque le confta á mi fe 
que ínterpuefto Riquimero, 
dueño es de tu blanca mano, 
bien pudieras::: 

Eduv. Ya te entiendo, 
ya comprendo de tu amor 
el alto expreílvo anelo, 
ya de tu conftante fe 
los generofos proyeAos, 
por cuya razón prudente 
tu peníamiento tolero. 

De que me ames no me agravio, 
pues sé que el amor mas cuerdo 
premio no tiene , íi efta 
en la cárcel del filencio ; 

. pero bien ifabes;:; 

Eldelb. Bien sé 
el generofo refpeto 
que debiera contener 
en fus limites mi obíequio. 

Sé que deftinada Reyna 
eres de poder ageno j 

mas como tu has dicho::: 

Eduv. Bafta, 

baña ya , sí , y te aconfejo 
que eíé tu amor le fofoques 
en el ferio de tu pecho : 
quedíj en paz, y á o{ra belleza 

ren- 
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rendido , amorofo y tierno, 
dedica el fiel holocaufto 

de tanto exprefivo afeólo, . 

que yo poder pagarte 
le eftímo , le aprecio , y creo 

como cu lo has vifto , pues 

a penfar con otro intento 
me faltara tolerancia 
al fobrado atrevimiento 
de decirme que me adoras, 
fiendo ya de Riquimero. V afe* 

láelb.fl^c a otra belleza dedique, 
dices mi firme defeo i 
jio puede fer , porque amor 
V me ha reducido á*fu Imperio, 
í fin mas poderofas armas 
' que tu dos ojos ferenos, , » ^ 

en cuyas vivientes luces • 

Cmple maripofa muero. ' . f 

No he de ceder de adorarte * 
aun que feas de otro dueño, 
menos que el vendado Dios 
r no defirone de mi pecho 
tu imagen , o tu retrato 
donde te ha labrado el Rey no. Paf 

i f 

^Mutachn de [alón regh^ [alen Riqt 4 Í'-> 
mero y Fitige défde el foro. 
toi Hoy a tu efpada Vitigc, 
r a tu valor y á tu esfuerzo, ' 

es preciíb que confiefe • 
el triunfo de efe fobervio, 
de efe altanero , arrogante 
Rodoaldo : corto premio 
es a tu ardorofo brío 
el amante lazo tierno 
de la mano de Ernelínda, 
bien que folamente el tiempo 
mi amor , mi fe y tu amiítad 
coiDplaceran tus defeos. 

Señor 5 yo tomé la eípada 
con el único defeo 


de defender en cállipana 
el confabido derecho 
de la gallarda Eduvige, 
al fupremo folio excelfo 
de Noruega , y quanto é obrado 
de mi obligación fue empleo j 
y fiendo afi , 1Í fu mano 
llega i merecer mi empleo, 
ferá por gracia eípecial 
de fu generólo pecho, 
y piadola dignación 
de tu animo real , mas creo 
que el difpendío de cu gracia^ 
ferá inútil al confenfo 
de Ernelínda 5 que prefentes 
( para* fomentar fu tedio 
las cadenas de fu padre 
que eslabonaron fus hierros } 
eftarvan de fu memoria, 
y mi voluntad el premio. 

No cipero , Señor , { fin que 
llegue á ofender fu refpeto ) 
mas que dcíprecíos , ultrages, 
iras y aborrecimientos: 

Riel. Bien fabes que los vencidos ’ 
fea por güilo ó apremio 
trasladan muy fácilmente 
de odio y amor los afeólos* ^ 
Confia amante ^ Vitíge, 
no defanime tu aliento, 
que en el templo del amor 
hay de mudanzas trofeos. 

Vitig* Señor, tu defeo eílirno 5 
pero ¡ay de mi , que allí veo 
que fe aproxima Ernelinda 
cubierta de fentímiento, 
acompañando á fu padre ! 

Señor , por piedad te ruego 
que'alivies de fu belleza 
el infeliz defconfuelo. 



TI Rtqum^Yí^y 

V» «■». i «me ta irriuJó eefim 
Redoaldo entre cadenas^ y Ernelinda. 


fufpira por fu piedad > 


• /• 


Rod. Y bien ya triunfas 3 aleve } 
ya vencifte y Riquimeroj 
ya debaxo de tu yugo 
tienes mi oprimido cuello> 

^que quieres mas ^ cuelga > curfga 
eíe venturoíb azoro 
de la inconftante fortuna 
en el frágil débil templo,, 
que efta anima la oíadia,. 
fevorece los deípechosj 
á los tímidos defecha, 
y triunfa de los guerreros^ 

Riq<» No pieníás bkn 3 encontrados 
caminan nueftros intentos j 
no de la varia fortuna 
pondro el azero en el templa 
pondrele en el de la fama 
coronado de trofeos3 
y de laureles marciales, 
porque publiquen al tiempo^ 
al gafo que tu derrota, 
y abatido vencimiento, 
de mi viíloria y mi triunfo 
el lauro inmortal y eterno. 

Rod. No es efe lugar altivo 
para el que infiel y altanero 
el Rey no ageno domina, 
ni tiraniza el Imperio 
a quien fe le dan los Dioíes». 

Jt¡q Los Diofes f fí tu fobervlo 
á fu real.heredicaria 
con intrépido defpecho 
exterminas del , di , ^puedeo 
las providencks del Cielo 
ayudar tus finrazones^ 
menos que con el intento 
de que para tu caftigp 
fea efta acción el complexo 
de tus delitos. ? tirano. 


que concitara á tu muerte 
las furias 3 los eleraentos3 
los aftros, fignos y eftrellas, 
y aun el poder dei Averno; 

Rsd. jComo hereditaria llamas^ 
á la eñirpe de un protervo, 
tan defpotico , tan duro, 
que el trifte oprinudo pueblo, 
aterrado á fu dominio, 
y fubiugado al violento 
Imperio de fu mandato 
quito de fu mano el cetro^ 
obligado al abandono 
del neceíario precepto 
del Legislador ^ 

Xiq, El vulgo 

te gobernó (in acierto y 
nunca del derecho Tuyo 
pudo exterminarle ciego, 
y mas quando de alevoíbs 
llego á admitir el. confe jo $ 
fuyo el trono es , íín difputa*. 

Xod. Yo folo se 3 que los Cielos 
por tirano le arrojaron». 

Sale Eduvige por ta i'3;jqHÍer¿it^ 

MduP. ¿Por tirano i tu perverfo, 
tu feduftor 3 tal profieres ^ 
fi tu conciftafte el pueblb, 
íi hicifte de tu partido, 
vafallos los mal contentos, 
y todos juntos ayrados 
le deftronatteis , venciendo 
la junta de los leales 5 
^cómo efe atributo incierto 
llegas á darle ? ah ¡ bien fabeS' 
que pifa el elifeo fuelo, 
que en el barco de Aqueroníe 
fes olas furco al Leteo^ 


í 


Ttey de 

ynopnede íefenáerfe 

aun que fi impetrar del Qelo, 

. que en favor de íu jiiftícia 
\ te opriman pefados hierros. 

1 ^. No pretendo refponder 
I a tus locos devaneos, 

1 ni menos con mi contrario 

* continuar el argumento, . 

I que donde la fuerte lidia 
I €S defperdiciado duelo 
I gaftar voces que fe llevan 
1 como inútiles los vientos : 
r jy afi que aguardas ? arranca 
efe refulgente azero 
de la cinta , corta ayrado, 

I dcfvena mi erguido cuello , 
inunde mi roja fángre 
, «1 trabado pavimento. 

I iQué te detienes? ¿qué plenfas ? 

) no es de temor , no es de miedo 
^ eíe pafino , ya tu eípada 
hizo enfayo en otro cuello : 

1 ' fi ; tu matafte a mi hijo , 
tu ira fació tu ardimiento 
en fu purpura , pues toda 
es una , no eftés fufpenfo. 

, Anima el brazo , jque aguardas 5 
I ^vacila tu penfamiento ? 

J no juzgues me das la muerte 
I aun que me arranques de 1 pecho 
i el corazón 5 no , tirano, 

I que efte entero , efte guerrero 
I ha de vivir para odiarte. 

; No lograrás el trofeo 
áe rendirle , que indivifo 
' fu encono ha de fer eterno» 

I Pienfa que fi á mi los Dlofcs 
i { como á ti ) del vencimiento 
dueño me hicieran , pasaras 
’ niis furias mis tormentos, 

_ y por triunfar de tu orgullo 
WYidier^ de tu, cuello 


Gocía. ^ 

la cabeza como moUil 
de tanto altivo deípecho. 

No enciendas mi indignación, 
que moderado mi intento 
de tus voces ofeniivas 
lia ce un heroico dcfprecío, 
todas las cambio al agrada, 
a la fumiñon , al ruego, 
de la beldad de tu hija 
á quien mis rencores cedo. 

Vitrg. Piedad fingida parece. 

Edup. Parece abundante obfeqtao. 

Rod. Pues como::; 

No atribuyáis 
á efta caufa ya el efedo, 
que antes .que llegue por mi 
del favor hago difpendio 5 
quiero que vivas , Ja Corte 
por prifion tuya te ofrezco, 
tu eres tu fiador, de ti 
otro refguardo no quiero 
tjue tu palabra ó tu fe, 
á,ti mifmo te encomiendo. 

Ola , Guardias! las cadenas 
le quitad > bárbaro incendio 
á los ojos de Ernelinda 
fe eílá fraguando en mi pecho. 

Van a quitarle las cadenas ^ y él los apar-, 
ta. 

Rod. No convengo. 

Ern. Por piedad, 

padre , que otorgues te riiego^ 
no le irrites. 

Rod. No perfiladas 

mis furores á mas fuego $ 
y tu cruel , hija mía, 

^con el femblante fereno 
mirarás al que á tu padre 
oprime en pefados hierros ? 

?tu á mi enemigo ? ¿tu ingrata 1 

Ern. Señor , fi yo no contexto, 

COt 




Ti 


cómo Imagínásrí 

Jtod. Tirana, 

cierre tu labio el filencio, 
_¿pero qué digo , mirarle ? 
ni lo digo , ni lo píeníb, 
ni lo pienfes , ni imagines, 
porque con mi atado aliento 
ai furor que me eftimula 
efte corazón oprefo > 

( afi como con los dienten 
eflos enlazados hierros 
quifiera hacer mil peda zo s 
Aluerde las cadenas ^ 
te dividiera mi incendio 
en mas atomos que el Sol 
maniñeíla al Univerfo. 

Ern. Padre , Señor;:: 

Ríq, Rodoaldo 

ya es inhumano delpecho 
el que tu impaciencia agita. 

SI yo mis razones templo> 
fi te concedo la vida, 
fi te redimo el azero^ 
fi puedes vivir con tu hi¡a,^ 
baxo el yugo prtfíonero, 
jeomo cruel , como ingrata 
haces de todo defprecio ? 

JIí9íL Porque yo de mi enemiga 
n\ los. favores acepto, ' ^ 

ni admiro las gracias , antes 
en baldones las convierto; 
no quiero íino impiedades, 
iras, furores, defpechos, 
ruinas, eftragos, rencores, 
furia, rabias y tormentos. 

Edíiy^. Pues Señor y fi efo apetece^ 
que le afeften los flecheros, 
los har pones , y dividan 
fus arrogantes alientos, 
fi aun cargado de cadenas 
no cede el teíbn Ibbervio.. 

Rod» Tu tnifma ^ 11 quieres ve# . 


L. 


en pradíca tu ¿ereo, 
por tú mano y por tu impullb 
empuña un templado azero. 
Abreme el pecho , eíce es, 
inalterable te efpero 
fin defenfa 5 pero teme 
al ver en fu heroico feno, 
el corazón que á las iras 
que pulfe en purpura envuelto, 
entre pálidas cenizas 
fepultara tu ardimiento. 

F’itig» ¡Ciega defeíperacion ! 

Ern. Señor , que temples ce ruego 
el Ímpetu de tu enojo, 
fi tienes vida , los Cielos 
pueden mejorar las fuerte, 
pero fi mueres , ha maerto. . ^ 
Riq, Cede Rodoaldo, ó á tu hi/a> 

( valgóme de efte pretexto ) 
pondré en prifion fin que logres 
aun de tratarla el confu elo. » 
Rod, Si acafo como muger ' 

fe ríndíefe á tus afeáos-HT 
yo que lo contrario bulbo - 
feré fu fifcal fe vero > 
y fi á cu mandato otorgo 
es por dexarte mas tiempo, 
paraque de tu venganza 
fe proporcionen ios medios, 

R¡q, Ola 5 Gu ardías : las cadenas 
le defprended al momento. 

Rod. Si , defprendedlas , mas no 
juzgues que te lo agradezco, 
antes me agravias 5 'pues yo 
los que bufeoTon apremios, 
tus crueldades , tus rigores 
fon folo los que defeo. 

Difeurre , imagina, fragua 
mi muerte , que verla quieroj 
ya que por tu tiranía 
deftronado eftoy del Reyno ; 
las rayos pide ala esfera; 

Te-: 
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Xefifoí' > Megera 5 Alc¿lo> 

furias infernales den 
i tu tiranía incendioj 
las eftrellas defprendidas 
del cele (le firmamento ^ 

0ie agtjvien 5 eftremecidos 
efos claros once Cielos 
me confundan ; el trifulmen 
Júpiter defpida fiero j 
todos fe conjuren, todos 
fe irriten , codos íbbervios 
mi vida acaben , que afi 
^ lo pido , fuplico y quiero. vafe. 
Ern. ¡Ay iofelíce de mi i 
Ri(¡, Ernelinda , efte momento 
no puede fer mas fatal^ 
yo por ti le compadezco. 

Reprime ei<copioíb llanto 
que defpiden tus luceros, 
en cuyo ardor íe abrafara 
el raifmo amor lifonjero. 

Eiuv. Voces fobrado amorofas. 

Fitig, Tierno compafivo aféelo. 

Ern. No pieníes que ella flaqueza 
procede de fentimiento, 
ni de animo defeaido, 
que es de rabia, de defpecho, 
que también algunas veces 
trueca la ira fus empleos : 
pienfalo , creelo afi, 
que afi , tirano , lo entiendo. 

Su enojo mas adorable 
la reprefenta á mi pecho. 

Nunca la pierde de vifta, 
tanto mirar ya es exceíb. 

Parece que demudado 
Vacila en fi Ríquimero. 

No merece la exprefion 
que manifiefta te he hecho 
de tus delicados labios 
tan defeompueftos acentos ^ 
cieas que ( aun que á tu padre 


Gócia. 5» 

le dixc para fu apremio 
y por defencadenarle 
que en priíion te hubiera pueíto ) 
foy tan inconíid erado, 
que efto llegara á fu efedo : 
antes de obfequiarte bufeo 
los mas poderofüs medios. 

Ern. tiene voces , el que 
á fu favor prilionero, 
á fus plantas humillado 
pufo á mi padre , altanero 
para proferir lifonjas, 
que ni he de aceptar ni creo »? 

Riq. No lifonjas , cortcíias 
ion que á tu fineza debo. 

Principe , parte de aquí 
en el Ínterin que pruebo 
á confolar á Ernelinda 
porque la encuentre tu afedo, 
de fu diígufto y fus penas 
templada en los fentiraientos. 

Fhig. Confiado en tu palabra 
obedecerte pretendo, 
que hafta lo interior de mi alma 
(us pefares trafeen dieron. Fafc. 

Eduv. Todas ellas prevenciones 
anuncios fon á mis zelos. 
Riquimero , ya que al trono 
nos fuben los triunfos nueílros, 
aprefura á nueftro enlace - 
el tan defeado tiempo ^ 
cumpla el amor fu lealtad, 
que al que ama de entendimiento 
le fon dilatados ligios 
los minutos mas ligeros. 

Riq. Princefa elle dia debe 
dedicarfe á los trofeos 5 
gozemos ambos la gloría 
del felice triunfo nueftro# 

Aun los azeros humean 
del rojo coral guerrero, 
yj aun en la campaña corren 

B put- 
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como fe ve en el efcCTO 


■ %rpufe6s Caudales áenfos. 
t)exa fofegar la faña, 
porque en placido contento 
logremoí del fino enlace 
que nos ofrece Himeno. 

Mi fe ) mi amor, mi conítancia, 

Señor , a tu gufto cedo, 

todft íby tuya > 
íi i ti te pafa lo mermo, ; 
creolo afi por mas que 
contrarios indicios veo,^ 
pero en fin , que eres quien eres, 
y que (by quien íby> te acuerdo, 
'Kiq. Como me dexes, di quanto ' ^ 

te di(Se de amor el zelo. 
Hermosifima Ernelinda, 
los enconos y los tedios, 
con la yiñoria fe borren 
cancelados al íilencio. 

Todo fe abandone , todo 
dominado del defprecio, 
en el templo del olvido 
coloque fii monumento* 

Solo te acuerdo mi fe, 
mi pena , mi defaliento, 

-el incendio de tus ojos, 
y en fin , que amante te quiero* 
£fn. ¡Alto Numen Soberano ! 

|{i ferá lo que oigo fueño ? 
íi lo fera , porque fuera 
lo contrario mas tormento* 

R¡q, ^Te has fufpendido , Ernelinda ? 
¿quieres premiar mis defeos i 
yo en efta baila campaña 
de tantos laureles dueño 
quede , que fera la fama 
en los figlos venideros 
Hionftruo de lengua volante 
* para publicarlo al viento : 
todo fe rindió á mi efpada, 
todo fue triunfo , trofeo, 
honor y gloria marcial. 


pues todo a tus tiernos ojos 
en tierno holocaufto ofrezco, 
porque á mi fe correfpondas ; 
del talamo al trono excelfo 
te puede aícender mi mano 
que á un tiempo empuña dos cctroj, 
£rrf. Y añade mas, que efa mano 
teñida en coral fangriento 
de mi hermano en el eftrago 
ahora mifino la eftoy viendo. 

Aun veo mas , pues la miro 
con un impulfo violento, 
deftronando i mi gran padre 
empuñar fu heroico cetro j 
turbar la Coree , llenarla 
de mil voraces incendios, 
bañando de fangre el vado 
circulo de íii terreno, 
y en fin , por fu caufa odiado 
el fincero amor paterno 5 
jy por quien ? por un impío 
que aun de efcucharle me afrenta^ 
Riq, Yo á mi querer te perfilado 
con amantes rendimientos, 
no defprecies Ernelinda, 
las pafiones ni los ruegos 
de quien de la libertad 
tuya y de tu padre es dueño : 
coa tiernos afedos paga 
los muchos que te prefento ; 
entendiendo que al poder 
no hay impofibles por medio. 
jErw. Pues bien , tirano, imagina 
ideas á tu defpecho. 

Vuelve a encadenar mi padre, 
oprímanle nuevos hierros, 
prueba á vencer mí conftancia 
con lüs mas fieros tormentos. 
Haz quanto te dide el duro 
corazun , que eítá en tu pecho, 
^ue aunque lo execuies , nunca 
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f de mi ardimiento. 

' Modera)! fiíror ayradoy 

que tus injurias tolero, . 
¡uiaginando que de ellas 
I has de arrcpentirte luego, 
cambiando tierna las» voces 
y los afperos acentos, , 
^0 (Tfatos amantes dulces f 
confiantes finos obfequios 5 
y á no fer aíi repara, 
que convertiré fevero ' . ^ . 
los alhagos en injurias,, 
las finezas eii defpreeios, >í 
las caricias en crueldades, - 
y en íra los rendimientos ; 
porque note el mundo todo, 
del uno al otro einisferio, \ 
los Aftros , fignos , Icftrellas, 
racionales y elementos j 
mi poder , mi Mageftad, 
mi alto dominio, mi Imperio^ 
y que foy al fin el grande 
Rey de ’Gocia , Ríquimero. 
Fafe con la guardia. 
£r».No me afuftan amenazas, 
ni me acobardan los riefgos, 
que á tus iras hay firmezas, ^ 
a tus crueldades aliento,, 
a tus deíprecios olvidos, 
i tus injurias reípeto 5 
y quando todo efto'faltej 
porque no logres tu intento y, 
hay para el pecho puñales, 
para la vida venenos, , 
lazos para la garganta, T 
y cordeles para el cuello J 
paraque conozca el mundo, 
re, tierra , mar y fuego, 
mi conftancia , mi valor, ^ 
Jui entereza , mi ardimiento, 

Ufi si fin , de Rodoaldo 

[í! hija íby , y el ferio aprecio. 


Xey de>tG6€Ía. 
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Mutación de Salón inferior^ en el Edttz 
vige y Eldelberto. 

» ■ - 1 * 

Eldelb» ¿Con que al fin, real Princeíáj^ 
defpues de tan finas anfias, 
de tanto ardiente fufpiro 
tantas promefas del alma 
te depone Riquimero, 
y al defprecto abandonada, ^ 
en los ojos de Ernelinda 
fiel maripofa fe abrafa ? 

Edup. Afi es 5 bien mí corazón 
me previno efta mudanza 
quando' vi que á Rodoaldo, 
y á ella .con amor trataba : 
jy hay quien fie de los hombres í 
¡Santos Cielos ! tanta llama, 
tanto ardor , y altiva fuego, 
fin yelo ¿cómo fe apaga 
¡qué fentimiento ! ¡yo muero! llora. 

Eldelb. Señora, advierte, repara,' 
que fegun las exprefiones 
vas dexando acreditada 
la opinión , de que mas fientea 
la perdida de fu gracia 
que la perdida del Rey no. 

Ediy» Es incierto , fi , te engañaSjy 
jcomo puedo yo querer 
un tirano que me agravia, 
a un infiel q afi me olvida, con ira. 
y que á fus promefas falta ? 
caftigo tendrá efta injuria, 
cayga de efte Reyno, cayga 
de fu trono , porque fea 
trofeo de mi venganza. 

Mi mifmo Reyno , mi mano, 
triunfará de fu ¡nconftancia, , 
y en el templo del olvido 
haré colocar fu eftatua, 

Eldelb. A unque defpreciado, yo, 

B % ofren-i 




ofrcnSá íepé en tus Atas^ 
fiendo holocaufto perenne 
que rinda en votivas anfias 
á tu culto rendimientos, 
y íeguras elperanzas. 

EdfiP. Confia en amor , que ya 
en íii cípaciofa campaña, 
afeños de odio y de fe 
quieren preíentar batalla, 
y creo que de tu parte 
la fuerza efta de las armas, ' 

Eldelb, Creerlo debo j fí es que acafo 
en premiar la ley reparas 
del que defpreciado de otro, 
mas amante te idolatra. rafe. 

Edub. Y qué ? ¿quedará el tirano 
fin caíHgo ? fu arrogancia 
fe rendirá 5 pero alli 
le div ifo 5 retirada 
efcucharé fi es de amor, 
ó de olvido lo que trata» 

i 

^etirafe d la derecha^ y fakn per la /jj- 
quierda Riquimero y rhige, 

)íiq. Vitige j no es Ernelinda, 
laudable belleza humana, 
fangriento monftruo es , nacido 
en las felvas de la Hircania» 
Keduclrla no he podido 
á que te admita en fu gracia, 
eftá reciente el agravio, 
y viva la ardiente faña, 
de que I fu padre del trono 
le defpofeyó tu efpada. 

$n vifta de efte deíprecío, 
puedes dar vuelta á la Oania, 
donde tu padre feftivo 
los triunfos tuyos aplauda. 

Olvida una ingrata , olvida 
fus finezas mal pagadas, 
y fus cfquivezes fean 
el triunfo de tu venganza» 


El RiqumerOy 

Vitig* Gran Señor , jy te parece 
que han de permitir mis anfias 
que dexe la Corte , quando 
ardo en las hermofas llamas 
de los ojos de Ernelinda 
que en ella queda i 
Rlqr^Qixé hablas ? 

¿qué es lo que dices , Vitige i 
en la fogofa campaña 
triunfaftc de tanta altiva 
fobervia , huefte contraria, 

¿y ahora no vences la inftable 
afición que te avafalla ? 
sadonde eftá tu valor i 


¿donde tu heroica conftancia ? 
EdíiP. Admite y admite el confejo, 
que al que le dá , te feñala 
para el camino la fenda 
que ya han hollado fus plantas, 
Pero no , no puede fer 
que los Heroes de fu fama 
con tan civiles efedos 
no obfcurecen fu profapía. 

Riq. Yo no te entiendo Eduvige, 
fulo mi valor me llama 
( hollando glorlofos triunfos ) 
á coronarme de palmas, 
de verde olivo y laurel : 
de efto sé , y de efto me habla» 
EduP, Pues depon en mi prefencia 
( fi de heroicidades tratas ) 
al Real cetro de Noruega > 
deroga la proyeétada 
boda 3 vuelvete á tu Reyno, 
que yo fiendo defpreciada 
no entro á mandarle contigo. 
Riq* Efta es pretenfion muy ardua > 
precio fue de fu conquitta 
la ardiente purpura humana 
de mis vafailos , y de ella 
fe vio inundar la caenpaña: 
fon parte del triunfo ; y 

no 


^ey de 

no puedo tíranizárla. 

iQuc bien , ingrato > explicatte 
de tus efeftos la caufa ! 
no hay mas gloria , no hay mas tri- 
unfo 

que una belleza que arraftra 
tu Inclinación j Ernelinda, 
que es la que tu pecho ama. 
y¡t¡S- efcucho ? buen mediado!^ 
llegó á tener mi efperanza> 
que lo que era para mi, 
para fi íe conquiftaba. 

Dime ingrato ^ dime aleve 5 
jes efta la fe jurada ? 
j la promefa real es efa ? 

^efta la fiel alianza ? 

jla paga de la memoria 1 , 

que mi padre te encargaba ? . 

¡Ríj. Princeía ^ de mi cohcepto 
lasareanidades varias, 
ni explicarlas puedo , ni es 
efte lugar de explicarlas. 
í¿»í».Traydor5p¡enfa que te enciendo, 
no fon mis fofpechas vanas. 

Tu las confirmas , y tu 
fus progrefos adelantas. 

Pero advierte , pero cerne, ^ 
confidera bien , repara, 
que í¡ obftinado profigues 
en no aceptar mi conftancia , 
en abandonar mi fe, ^ 
yen no atender á mis anfias, 

I faltando á mi padre, al Cielo, 
pueblo 5 al mundo, á la patria, 
razón y jufticia, 
y ^ fuero de la alianzas 
i ere argos de tus acciones, 
hire fombra de tus plantas, 
pronto de tus voces, 

® penfanaientos alma ; 

P^ra penfar, para ver 

modos para mi venganza^ 
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ruinas para ta caftígó, 
eftragos para tu audacia^ 
efcarmieiuos para el cuerdo, 
afuntos para la fama, 
y exemplos para mugeres 
de amantes abandonadas. f^afe* 
Vitig , Con que quando yo 5 Señor, 
con valiente dieftra armada, 
te abro la fenda del triunfo, 
franqueándote la campaña, 
rica de'nueftro's defpojos, 
de nueftra huerta contraría, 
jquleres quitarme una gloria 
en que mi dicha defcaafa ? 

Vitige , el humano pecho, 

( a quien las pailones inandan ) 

eftá qual fabés , fugeto 

á conftancia, é^inconílancia* . 

Yo te perfuado al olvido ? 

de Ernelinda foberana, 

porque es mi amor en fu incendio 

incomburta falaman^ra. 

Yo la quiero , yo la adoro 

en el feno de mi alma, 

con el buril de mi fe 

ettá fu imagen grabada. 

Dirás ( y bien ) que quebranto 

los fueros de la alianza; 

.. ^ 

¿pero quien lo caula ? amor, 
aquel que en fu dilatada 
poderofa Monarquía 
no tiene fegura bala, 
porque con altivo imperio, 
y con depotifmo falta 
al poder de la amiftad 
á las leyes de la patria, 
á la obediencia , á la fe, j 

al zelo , á la confianza, 
y á otros debidos afeótos 
que faben los que los paían. 

Efte me obliga á romper 
tu contrato , efte me arraftra 
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á defptecíair i'E3uvigtf> 

en cuyos4a205'6l , *'* 

pensóTer frondofa yedra^ 
fiinbolo de quien bien ama# 

Y puerto que declarado / " 

el fecreto que guardaba, j • 
ya no admite competencia, 
vuelve Vicíge I tu patria^ ^ 

y dexarae que conquifte 
efta belleza tirana. 

Vitig* Nunca entendí, Rlquimero, 
que tu intención pronunciara ^ 
en mi oprobio , en mi defprecio, 
propoílcioñ tan bartarda. 

^Yo aufentarme de Ernelinda ? 

¿yo dexar íu fombrá amada \ 

'¿yo no quererla ípriniera ‘ ' 
en carmines defatada ' 
la purpura de mis venas 
has de mirar derramada. 

Primero faltarle al SoI:í: 

¿pero para que fe canfa ^ 
mi voz I ¿para que pronuncia 
ocíofamente palabras? 

¿faltan a la Daiíiá gentes^ 

ni numerofas efquadras, 

que a efte defpreeia, á efte ultrage 

no falgan a la venganza ? 

Bien íabés que no ^ y ‘lupuefto 
que de eñe diñamen me hallas^, 
reflexiona con fofiego 
de efte tu a fe ño las anfias. 

"Kiq Muy Jañanciofo difeurrés t 
¿qué puede emprender la Danía^ 
que al orgullo de la Goda 
no quede fopeditarda ? 

Repara , advierte , que a mí 
ni me afurta , ni me pafm^ 
el cumulo de tus voces 
revertidas de arrogancia. 

Yo con la paz te convido^f 
iiAO quienes aceptarla 


"^.KmítneYdi - 

avila , que a tóaas horas ^ 
.me hallarás en la campaña. 
Vttig. Oye y fobcrvio , altanero, 
. ‘ yo caftigaré tu audacia, 

y en la paleftra::: 
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Sale Elielberto. 

r/de/fc. ¿Qué es efto? 

tu voces tan dertempladas? 

¿tu enufado ? 

Vhig, Ay Eldelberto ! 

¿no prefumas que es fin eaufe í 
Riquimero es rival mío, 
ciego á Ernelinda idolatra, 
y faltar quiere á Eduvíge 
en la real fe contratada. i? 

r 

Eldelb. Infurta acción! ^ero tu 
qué dices? 

Vitig. Que en la demanda 
moriré primero. 

Eldelb. Y yo ' 

fabré defnudar la eípada 
■ en tu defenfa , y en la 
de Eduvíge idolatrada. 

Vitig, Toma erte fello , con él 
Dale un anillo* 
en todo mi Reyno manda, 
y en mi exercito , que yo 
con valor y con conilancia, 
pretendo eftár á la vífta - • 
del tirano que me agravia. 

Eldelb, Yo le aceptoj aun que diícuíi^ 
que intermedie en vueftra fana 
la razón y la lealtad, 
y eftán ociofas (iis gracias : 
pero fi es que Riquimero 
partido á efte opuefto abraza $ 
tema el furor de mis iras, 
que unidas á mis efquadras 
las tuyas , harán cenizas 
fus tiranas arrogancias ? 
por ti , por mi , y Eduvíge 

debo 
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JjIjo tomar la venganza 
portij porque eres mi amigo ; 
por mi, pues Ja adora el alma, 
por ella, porque es tu prima, 
y al fin muger defdíchada. F afe. 

fit¡S' S’-* defienda el Cielo,, 
y el de valor á mis armas 
norqi^ á un aleve caftigue. - 
Mas fi la vifta no engaña 
al regio falon parece i 

que fe encamina la guardia^ 

Riquimero y Rodoaldoj 

voy a ver defde fu eftancla 

en algún parage oculto, 

efte afto que fe prepara. r nfe, 

^Mutación de falon magnífico con trono 
n¡io en el foro ^ al fon de una marcha 
grave de la orquefia , falen diferentes 
fúldados , que fe colocan cerca del en 
(¡95 alas . : facan los compar fas en dos 
fuentes de plata el cetro y corona 
red y y en otra feparada una ta^ de 
plata dorada* Qutdanfe efios á la ¡ 7 ^^ 
qukriay detras lie todos viene Kiqui- 
mero ^ y fe fienta en el trono y Kodo-> 
alio fin armas^y queda d ia punta del 
tablado en ¡a derecha. 

Valerofo Rodoaldo, 
a quien la fortuna varía 

ir envidiofa de tus triunfos 
hoy fupedita y ultraja. 

A la prefencia del Reyno 
nii real clemencia te llama, 
para perfuadirte en ella 
i la unión de nueñras almas j 
y a(i dexando al olvido 
diferentes circunftancías } 
olo iré a las mas precifas, 
porque es forzofo acordarlas, . 
para faivar al oirlas . 


Gocia. 

objeccíones de ignorarlas# 

Temido rayo de Marte .i > 
te crlaíle en la campaña, 
tomando el ardiente orgullo j / 

de ínmenfas tropas contrarias: 
por tu valor y tu aliento 
te alzafle á fuerza de armas, i 
con eíla vafea provincia, 
harta que de ella fe 6ca . . . i * 
de Eldelberto, de Vitige, 
y de mi ( por alianza, 
y porque ocupa fu trono 
Eduvige hereditaria) * » 
a influjos de las eftrellas, . ^ 

la dicha de una batalla: 
dueño principal del triunfo 
en la fangrienta campaña, 
de laureles coronado 
fui , por la guerrera fama# 

Cante la marcial yidoria, f 
pero ( jay de mi ! ) ¿quien penfara 
que fus (liabas pofereras 
fueran del amor aljabas ? 
te permití , que ep la Corte 
qual priflonero pafarás : 
jque mucho fi de Ernelinda 
en grillos dulces yo eftabal 
vita contigo y y al verla ^ 
ardiente befuvio el alma 
brotó incendios á los ojos 
con tan poderofas llamas, 
que no quedó en fus manfiones 
de quien no fe apoderara, 
pues la memoria perdida, 
la voluntad ofufeada, 
el entendimiento ciego, 
en obftínada batalla 
á precipicios del fuego 
fe hicieron de fu alianza. 

Por fuyo confesé el triunfo, 

§pero para que fe canfa 
Spi voz ? para que difeurro ? 

fi 
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fi de eñe xfedo la caufa ' 
como tan notoria y nadie 
en Noruega ya la eftraña. 

Y aíi heroico Rodoaldo^ 
paraque mas confirmada 
quede á la vifta de todos, 
te pido con voz poftrada 
de tu hija amada ’Ernelinda, 
la inocente mano blanca; 
pues aunque yo de Eduvige, 
vidima fui en las aras, 
se que Eldelberto la adora, 
y no quiere mi arrogancia 
competencias con fu amor, 
qnandoes otro el que me arraftra. 
Para poder confeguirla, 
o por alcanzar fu gracia, 
prodigo rindo á tu vifta 
efa pompa foberana* 

Vuelve a tu poder el cetro. 

Ja Imperial corona facra 
ciña tus íienes , Noruega 
te aclama con voces claras, 
blanda* paz domine el Reyno, 
cierre Jano las doradas 
puertas del funtuofo templo, 
y en claufulas acordadas, 
feftines , muuca y verfos 
tu colocación aplaudan. 

Todo efto te ofrezco , todo 
ferá efeabel de tus plantas, 
folio de tu Mageftad, 
y efedo de amor que manda* 
Baxa del trono. 

Mas íi defagradecido 
al don que con mano franca 
te prefento 5 fi altanero 
con ingratitud tirana 
todo lo defprecías 3 efa 
brillatue copa dorada 
( de mortales confuíiones 
diípuefta ) fe te prepara 


De mortífera cicuta 
llena eftá , que al punto mata, 
y has de bebería fi dexas 
mi propuefta defairada* 

De tirano opinión tengo, 
pues cfte nombre me valga 
de indulto fí acafo el mundo 
pretende acuíar mi faña. 

Mi amor eftá en la corona, 
mi ira en la copa fe guarda, 
toda mi ventura en efta, 
pero en efta tu defgracia. 

Aquí fe encierran los triunfos, 
honores y glorias altas : 
aquí entre triftes horrores 
la muerte que las acaba» 

Las dos eftán á tu arbitrio, 
elija pues tu conftancia 
de la corona , ó la copa 
las dos dadivas contrarias, 
paraque mueras , ó vivas 
en el templo de la fama» 
Rod.Eftaba confiderando como fujpen[íii 
en efta confufa calma 
el termino tan fucinto 
que á la lección me fenalas> 
pues es un tercero apremio 
( previñas fus circunftancías ) 
que á mí difeurfo le priva 
que pueda tender las alas : 
pero fi á tu dignación 
la prontitud acompaña, 
de la obediencia el primero 
efedlo grande á efta caufa, 
venga mi hija , que fin ella 
no ha de refolverfe nada. 

Conduzga luego á Ernelínda 
una parce de mi guardia, 
yo confio que fi tu 
perfuades con eficacia van los 
á mi favor fu belleza, 

ayroíb en la exnprefa falga. 

® Salí 


Rey de 

Sale Erfteliftda y Guardias, 
m. Ya en tu prefencía me tienes, 

•que es, Señor , lo que me manda ? 

Qp® refpondas a quanto 
f te pregunte en voces ídtas. 

¡Qué me debes ? 

! Jrn. Ser y vida, ^ 
educapion y crianza-é 
' Kod. Soy tu padre ? 

£rn. Y dueño mío* 

Ríiíi ¿Eftás poF hija obligada 
a obedecerme ? 

Er». Güftofaj 

fümira> rendida y grata. 

Koi ¡Lo manda aíi el Cielo ? 
írn. Si. 

Roí/. Pues con efta confianza^ 
hazme omenage ante quantos 
prefentes aquí fe -hallan^ 
de hacer quanto yo te diga. 

£r». A tus pies arrodillada artodUlafe». 
mi mano en la tuya , donde 
1 humilde el labio íe eílampa^ 
afi lo prometo ^ y fean 
teftigos de acción tan alta 
todos los hombres , los Cíelos^ 
las aves^ fieras y plantas, 
ios fignos y las eftrellas 
que en eftas esferas vagan. Levant. 

Pues fupuefta la obediencia, 
efcucha atenta la caufa 
que para hacer que la cumplas 
ha precifado a mi alma 
efte que yes poderofo, 
enviólo heroico Monarca 
de la Gocia y la Noruega, 
que oy la domina y la manda. 

Muerto eñá por tu hermofuray 
l que hay hermofuras que matan. ) 
publica rendido 
mil exprefiones varías. 

A im porgue le conceda 
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enlaza? tu mano blanca, 
vuelve á ponerme en mí trono, 
y regía filia elevada, 
tan prodigo , generofo 
y liberal , qual declara 
el prefente don del cetro, 
y la real corona facra. 

Para aplaudir tan feftiva 
amante unión defeada, 
reynará la paz que á voces- 
ha de pregonar la fama. 

Todo íerá fi convengo 
en que fu efpofa te haga, 
mas fi lo niego efa copa 
para mi eftá preparada J 
de mortal veneno aélivo 
confeda efta fu fubftancía 
• tal , que al bebería aun la vifta 
fallece en trágicas anfias^ 
pero no la temo , efcucha, 
que no necefito audacia^ 
para triunfar de la muerte 
que en ella eftá confignada.. 

Efte que anhela tu mano, 
efte que tanto te ama, 
efte que rae vuelve el Reynó, 
es Riquimero : tirana, 
jno te horroriza fu nombre t 
¿no ce hielas , no te pafmas 
al confiderar que fue 
la purpura derramada 
de tu hermano por fu dicftra ? 
jeómo ha de eftar enlazada 
la tuya á la fuya , quando 
puedes temer al mirarla, 
que el mifmo impulfivo golpe 
execute en tu garganta í 
el me deftronó del Reyno 3 
él inunda la campaña 
de eftragosy tal que en fu Scena 
la muerte reprefentaba. 

£1 me apriíionó en cadenas, 
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el 


el me oprime > y cl me m^ta# 

^Qué te alteras ? fij Veraslo 
pronto ( infiel ) en eíla eftancia* 

Y afi para que de dudas 
quedes defembarazada^ 
y porque de tu omenage 
so quebrantes la palabra^ 
digo } que mueras primero 
que le des tu mano blanca> 
que yo para confeguir 
la muerte que me amanaza^ 
méritos haré fi acaíb 
los que he dicho^ no me bailan* 

Eña dorada corona 
en fragmentos delatada) 

Defpeda:(a la corona la pifa* 

Cea alfombra de .mis huellas 
pompofo ultrage á mis plantas, 
el cetro en quien el poder 
y la Mageílad. cifrada 
venera el Reyno 5 en pedazos 
Rompe el cetro y le arroja, 
le divide mi arrogancia. 

Mira el aprecio que hago 
de tus dadivas vizarras : 
trofeos fon de mis iras, 
defpojos fon de mi faña, 
y ahora para que conozcas 
que Rodoaldo a va falla ' 
con fu tefon y fobervia 
las trilles lineas infauftas 
de la muerte , pues la copa 
para mi ellá dedicada 5 
venga á mí poder , que quiero 
Tfima la copa y fe entran los tres com^ 
parfas, 

yo por mí mano tomarla. 

Ernelinda , elle veneno, 
elle delirio , eíla rabia^ 
elle furor ardorofo 
que va á fofocar mi alma, 
por ti le como , tu eres 


£1 Riqum^r^s . ^ , 

efpecial única cau la / 

de que muera : aprende , aprende 

triunfos para tu conílancia : 

íi defpues que pafe yo 

la trille mifera barca 

de Aqueronte y del Lecheo 

aborde en fu amena playa, 

el tirano te comprime 

á fer fu efpofa , arrefta da 

con encono y odio acervo, 

toma un puñal, hiere ayrada 

tu pecho , y el corazón 

en fu aguda punta engalla, 

fea holocaiifto á fu vida, 

efmalte roja cfcarlata 

el pavimento que huelle, 

y falpicadas cus plantas 

de ardiente purpura vea 

los logros de fu efperanza. 

Ello ante todos te pido, 

á ello mi efeálo te llama, 

ello mi ley te fuplica, 

y mi voluntad te manda. 

Mi ultimo precepto es elle, 

mira bien como le guardas , 

atendiendo á que obedeces 

a un padre, á un juez, aun Monarca. 

Y á Dios que voy á beber 

eíla copa envenenada, ^ 

haciendo al Cielo telligo 

al injuílo que lo manda, 

á los hombres que me efcuchan, 

á las aves que fe pafman^ 

á los aftros , á las luces, 

los figaos y esferas altas, 

que bebo el veneno y muero 

por confervar mi conílancia. 

Va d beber el veneno , d cuyo tiempo 

ton prontitud f'^itige : quítale la 

y arrójala al fuelo , faca la efpaU j 

pone fe ai lado de Rodoaldo. 

Vitig. Suípende la accípn , Síñor, 
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y vive a emprefas más arduas, 
que yo para defenderte 
faco a tu lado la efpada# 

’jf». , Ciclos* 

lif Aleve, , 

•tu el a2ero defcnvainas 

en mi ofenfa? cu te opones 
a mis dichas ? Ola , Guardias, 
prendan a los tres , y eften 
Se adelanta la guardia. 
cnpriírones feparadas. 

¡Er» No me afuftan tus rigores«> 
Eoi Yo nunca temo tu faña. 

Vitig ^Yo en prifion ? 

Si , y teme en ella 
( pues mi enemigo te llamas ) 
que quebrante (guamos fueros 
padamos en la alianza. 

Me defenderán mis tropas^* 
Rij, Son pocas a mí arrogancia» 
fr». Nos aRfttran los Cielos. 

R¡(¡, Eftá fu íufticia a y rada. 

Roí El dará á mi animo aliento^ 
Ri(¡. Te le ata/ará mi rabia* 


Rey de Cocía. 

bolean íjttá rebicflfé mina, 
que en precipicio fe cxala, 
enfurecido León, 
vivora humana pifada, 
terror viviente , prodigio 
que afombros , y muertes lanza 
contra voíbtros : y en tanto, 
temed , temed mi venganza. 

p^afe con alguna guardia , y queda la 
refiante. 

Eod. Principe , ya que la vida 
debo a tu defenfa grata, 
ferá razón que conozca 
que debo remunerarla. 

Por cauía de la amiftadi 
que produxo tu alianza 


con mi enemigo , mi hi>a^ 
contigo no eftá calada: 
mas viendo la defunion 
defde efte punto entablada, 

( viva yo , ó muera ) Ernelind^ 
ferá de todo la paga, 
ya que ocaíton oportuna, 
fus fuftos méritos hallan. 


írnSi vivo, no fere tuya. 

Riq^ Yo te obligaré , tirana» 

Haré que abj;afen tu Reyno; 
R¡í¡*Toáo quanto aliento es llamas» 
Rrn. Yo te apagaré en defprecios» 

R¡^> Mas fuego darán al alma» 

Rod, Como viva he de rendirte» 

No temo tus amenazas 5 
y en fin , difeurrid caminos, 
aftucias, cautelas, trazas, 

^ue i vueftra defenía ayudenj 
^Ue á mi nada me acobarda : 

entended , que fi el ceño^ 
lí-Hielinda no fepara, 
y en dulces tiernos alagos 
•^^ ^f^^ivezes no cambial: 

Tere del Aberno, 

que el Cielo dííparaji 


Witig* ¿Cómo podré , gran Señor, 

( aun que me arroje á tus plantas J 
retribuir de tu Fe 
finezas tan relevadas ? 
retorico mi íílencio 
tu magnificencia aplauda, 
o porque lo lepa el mundo 
fe haga clarines la fama. 

£rn. Ay padre ! ay Principe ¡ que 
confufa y turbada el alma 
no podrá gozar tal dicha. 

Rod. Si el tirano te amenaza, 
fi pretende con violencia 
triunfo hacer de tu conftancla, 
ya fabes lo que te he dicho. 

Rrn, Efo alienta mi elperanza. 

P^itig- Qué es. Señor ? 

Rod» Una advertencia 

Cz 
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que en fab'cTlü has de alabarlai 
Vitig* El Cielo alivie las penas. 
Ern. Muchas Riquimero guarda. 
RW. No me afurtan fus venenos. 
Viti%, Por ti yo fabré paíarlas. 
ír/irEfa fineza me alienta. 

RolL Pues valor. 

Eitig* Zelos. 

Erfi» Alianza. 

Rod. Que el tiempo:;: 

Vitig. El amor;:: 

JEyíí» La fuerte:». 

Rod. Propicio;:: 

Vltig. Grato::: 

Ern. Mudada::: 

Los 3. Triunfará de la fortuna, 
Deydad inconftante y varia. 


Llevan diferentes guardias d cada uno 
pór diflinta puerta : mudan el teatro 
en Salón regular ^ 0 Camara real^ eon 
bufete d la i's^quierda ^ filia y recado 
de eferibir , y otra en el foro : [alen 
Guardias que fe colocan en dos alas^ y 
de tras de todos Riquimero. 

Riq. Cielos ! quien en el mundo 
iuceder pudieron tantas 
trágicas y trifies , ndverfas, 
carnalidades eftrañas ? 

¿yo que fugece á mis huellas, 
provincias tan dilatadas — 
que fueron del Univerfo 
horror temido á mis armas, 
de una muger defpreciado ? 
iqué Ira! qué furor ! qué rabia! 

¿y que no pueda del pecho 
defpedirJa, o arrancarla, " 
para que fuera el olvido 
paga de efquivezes tantas I 
oh Júpiter ! ¿cómo oprimes 
^on tus providencias aUas 


los ardores de mi pecho, 
y de mi fuego las llamas ? 
no obftantc, por fi es que puedea 
mis perfuafiones mudarla, 
la apremia! é con rigores. 

Olaj al momento fe traiga 
Ernelinda á mi prefencia: ' 
razón ferá que me valga 
de los fueros del poder, 
y li es que eftos no me baftan 
para poder convencerla, 
bufcaié mayores armas. 

Sientafe^y [ale la Guardia gon Ernelink, 
Ern. ¿Aun en la prifion, injallo, 
no me de xas fofegada ? 

¿qué me quieres ? 

Ri^. Ernelinda, 

ya ves qtie mí dieftra ayrada 
contra tu padre y tu amante 
el golpe fatal amaga 5 
ello fupueílo , te llamo 
paraque permeditada 
del difeurfo , eíla ocafion 
te manlfieftes humana 
á las tiernas expreílones, 
y a las continuadas añilas 
que ce publica mi pecho, 
pues figuiendo en defpreciarlas; 
lera fuerza que mis iras 
tomen en ios dos venganza. 

Pero mi amor generofo 
oy á partido te llama, 
paraque cambies por dichas' 
tantas infauftas defgracias. 

Dame la mano , y con ella 
nueílras inquietudes calman^ 
goza tu padre del Rey no, 
y tu ferás aclamada. 

Ern. ¿Y quieres que yo quebrante 
el omenage y palabra 
que le di ante el Reyno ? ¿bufe^^ 
que por perjura ^ y por falft 


Kéy de 

tnt tenga e! {nieWo ? primefó ^ 
que a precio de tal ganancia ; * 
reftaure ambas vidas y muera 
yo defangrada a tus plantas, 

R/j. A obligaciones injuftas 
en no cumplir no fe falta, * • - 

y mas (guando ion a fuerza* 

£r«.En vano , en vano te canias, 
que aunque fe quedan aun lado 
efas graves circunftancias; 
no fe queda el odio mió, 
que efte efta ímprefo en el alma* 

2^n el eítás firme i‘ 

£fn, firme. 

Sin mudanra ? 

£r».Sin mudanza. 

íJq. ¿No ha de haber medio ? . ^ ) 

Er«. Ninguno^ 

RiY No te obligo ? 
hn. Antes me agravias* 

Ri^. Y eftás refuelta i 
Er». Refuelta. " 

Levantare Kiquimero» 

RíY Eftá bien > ai punco , Guardias, 
alas dos prifiones id 
donde los reos íe guardan, 
y fin efperar mas orden 
divididles las gargantas 5 
mueran entrambos. 

^ Se adelanta la guardiaf 
hn. Teneos. 

^tan pronto. Señor, tu faña 
le precipita ? á tu enojo, 
jafi la rienda defatas ? 
jdos Heroes tan elevados 
S^allos aplaude la fama, 

^ las manos de un miníftro 
han de rendir fu arrogancia ? 

No es pofible , no lo creoj 
mirame á tus pies poftrada, 
íen piedad de mi, fiquiera 
porque dicen que me amas. 
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y fi eftchno te entémeetS 
mis lagrimas te perfuadan 
á ver con mas reflexión 
de los dos prefos la caufa. 

R/^. Cumplid el orden, . 

Er«. Ay Cielos ! 

teneos ; ^tan poco alcanzan 

cftos fufpiros que arrojo? , 

cftas porciones del alma ? 

jtan impío , tan tirano 

eres con quien idolatras ? 

qué monftruo ? :¿qué ay rada fiera, 

que cuerpos humanos pafta ? 

¿qué morador de laLivia 
en fus incultas campañas 
tal rigor tubo? imagina 
que eres Cotice Monarca, 
que eres vencedor triunfante, • 
que la fortuna ce exalta, 
que te autoriza el poder, 
y eftoy á tus pies poftrada. 

Solo tu llanto , Ernelinda, 
mi afpera dureza ablanda: 
alza del fuelo, y pues quieres 
piedad , compafion y gracia, 

( aun que me fobran motivos 
baftantes á mi venganza ) 
te daré gufto ; una ofrenda, 
una vidíma me bada, 
que has de darme á tu alyedrio 
en efta filia Tentada : 
refuelvelo ; en efte pliego 
la manchada pluma engafta, 
firma quien quieres que muera, 
bien tu padre, o bien quien te ama 
Ef«. ¿Y eía es piedad ? 

¿C^uién lo duda ? 

Er«^ Impiedad puedes llamarla^ 

R^Y Si quieres efcribirlo, 
la orden ferá executada* 

Erw. ^Inhumano , eñe es el frutó 
que 4e ti ffii llanto facaí 


Vitíges 
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^iq. Bafta teinjuría y paciencia^ 
no fe fufpenda la guardia^ 
id 5 y el orden fe execute^ 
y fin detención me traigan 
feml- vivos , de fas pechos 
arrancados por la efpalda 
los dos corazones» 

Ern. Cielos í 

¡llegó al colmo mí defgracia í 
no vayan no , Riquimeroj 
que ya cede mí confia ncia> 
ya la pluma tomo > y y a 
en la filia eftoy fentada : 
ya eícribo 5 muera::: quién í Cíelos ! 
ínfpíradme en dudas cantas 
jni padre ? no puede fer : 

¡oh y imaginación baftarda^ 
lugerida de una adufia 
hija cruel y tirana t 
muera pues : quién | quién ? 
jque rendido me idolatra^ 
que dio la vida a mi padre^ 
que por el facó la efpadaj 
que por mi caufa padece i 
de agudo azero cortada 
íea mi mano 5 primero 
que tal firme 5 ¡esferas vagas t 
facros Diofes ! grato Numen J 
a quien todos acompañan^ 
vengadme de efte cirana>; 
alto Júpiter difpara 
el ardoroíb trifulmen^ 
y al injufio que me agravi% ' 
entre pajidas cenizas 
fepulca. : tierra 5 ¿qué aguardas | 
traga en tus obfeuras bocas^ 
a quien las leyes quebrantai 
No te eftremeces ? no tiemblas f 
No irritan mi faña 
tus peticiones. 
írn. Pues triunfa, 

triunfa y logra fu venganjaí 
.que ya firmo#. 


ti 

- í^uelve a fentiirfe y queda fufpenfa. 
Kiq* Te fufpendes ? 

¿de nuevo dudas contrafian 
tu obediencia ? qué ímaginasf 
qué diícurres ? qué te paras l 
Er«»Difcurro^ harbaro injufio, 
alevoía tigre hircana, 

¿de que teñiré la pluma 
para firmar lo que mandas i 
en la fangre de las furias 
quífiera mi ira bañarlas, 

G de yedra venenofa 

en la ardiente efpuma cana#^ 

Pero no puedo , no puedo, 

(blo íe mancha en mi rabia, 
en mi furor mi íéntencia, 
que mi (entído avafallan ; 
firma , toma el pliego y arroja la mef^ 
yo firmo : Vítíge muera: 
triunfafie de mi confiancia, 
vencifie en fin, Riquímeroi 
ya entrambas efian pofiradas^ 
mas no has de vencerme a mt, 
difeurre , imagina ^ fragua, 
tormentos, penas, crueldades^ 
por fieras , é inufitadas, 
que he de rendirlas primero 
que llegue á quererte grata# 

Toma el pliego : mas qué digo ^ 
ñ el corazón en fu efiampa 
te entrego , li en el va irapreíb 
el objeto de mis anfias ; 

¿como le dorefie nombre? 
mi vida toma, mi alma 
en el de mí fe amante ; 
y fi es que tu ira fe inflama, 
faca el azero , confuma 
efta vida défdichada, 
derrama mi fangre , y fea 
triunfante de tus plantas. 

£iq. Tu lagrimas , Ernelinda, 
feguuda vez.cpntraftada^ 

dc-T 


dcxan fu ayraáa Juftícia 
contra los dos que me agravian : 
y aun que de tu mano llevo 
en efte pliego firmada ' 
la fentencia de fu amante^ 
prorogo el executarla, 
puefto que confio ^ mires 
piadofa , mas humana, 
que no le eftimas qual debes,' - 
pues con* la muerte fe acaban 
las dichas que tener puede, 
y tu quieres atacarlas, ^ 

fiendo afi que de vivir 
( cftando tu deípofada 
conmigo ) ferá en fu Reyno 
fiempre eílimado Monarca# ' 

£ni.No hay perfuafion que me venza. 
iJij. Pues Ernelinda , repara 
que fupuefto que ya llevo - 
la fentencia confirmada, 
quando menos ¡magines 
decretaré executarla: 
ya mis piedades han dado 
treguas á tus efperanzas, 
ya por dos veces has vilio 
i tu ruego ^derogarlas ^ 
pues llora, finó te vences, 
el cuchillo en la garganta 
de Vitige : y teme , teme, 
pero con lo dicho bafta. 

Mira que foy Riquimerp, 
nnra que mi pecho te ama, 

que foy Unico abfoluto 

de efea Provincia y varias : 
y en fin ^ que para obligar 
defdenes á mis anfias, 
tengo en mi brazo defnuda 
de mi jufticia la efpada. 

y queda la guardia. 

¿Qué es eíto? divinos Ciclos ! 

eftado^ eftrcllas infaufeas i • 
deaiengia ,.es fantaíia 


üocia. 

lo que a mis dilcuríbs pafa ? 

¿yo he firmado que Vicigé 

muera ? yó que degollada 

la cabeza de fu cuello 

caiga á fus pies defangrada ? 

fi: lo he firmado, no hay dudaj 

¡oh , mano aleve y tirana í 

que quieres dexar al mundo 

tie tus impiedades fama ! 

bufea en la hifeoria , en los hechos, 

y en la mas trágica farfa 

igual memoria, que dudo, 

que la encuentres tan ingrata. 

¿Qué he de hacer , Númenes iacro^ 
los infeantes fe adelantan, 
y el tirano la cuchilla 
al ayre tiene arbolada. 

Sugerid , piad o (os Cielos, 
lucientes eftrellas claras, 
ideas que me iluminen, 
penfamientos que me valgan, 
trazas que libren mi amante, 
porque á las edades haya 
exemplos de amor , de fe, 
de lealtad y de conftancia* 

ACTO III. 

Mutación entera de jardín calado^ fuen- 
tes , eflatuas y cenador en el fofo 5 fa~ 
kn diferentes Guardias que fe repar- 
ten en dos alas , Siquimero y hldel- 
bcrto. 

Riq^ ¿Qiié me dices Eldelberto ? 
ide Ib, Qiie tan fina como cuerda 
ha convenido Ernelinda 
en darte la mano tierna, 
con condición, que á tu padre 
y á Vitige les concedas 
la libertad defeada. ^ 

Mis brazos albricias feaa 

de 
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de uns niicv^ FgIicc > 
bien qMe como dicha agena> 
tan pronto de mi efperanza 
yeíiite el alma creerla* 

Eidelb. En vano 5 Señor^ lo dudas^ 
pues me la dicho ella raefma 
confiándome el arcano. 

TdttC’ utid ^udfdiíi fccibid^ l^t otdc^f^ 
Riq, Pues fiendo de efta manera 
razón ferá libertarlos. 

Ola 5 al punto libres fean 
de prifiones Rodoaldo 
-y Vitige 5 porque entienda 
que fi es piadofa Ernelinda) 
también tengo yo clemenGÍa. 

Eldelb. Felice mil veces tu, 
que gozarás fu bellezaj 
e infeliz de mi que nunca 
veré la vifta alagueña 
de la cruel Eduvige. 

Riq ^Qué efe delirio profieras I 
la mano te dará oy mifmo 
ft ha de proceder atenta f 
tu efpoía feráj Eldelberto. 

Sale Edítíf. ^Qué defpoforio conciertas?' 
¿qué boda ajuftas> tiran©? 

‘ ¿yo de Eldelberto ? ¿qué pknfas f 
¿eran eftas tus palabras ? 

¿eran eftas tus promefas ? 

¿efte es fiel lazo ó coyunda ? 
que ira ! que rabia ! que pena ! 

Riq. Si yo Eduvigeu;. 

Eduv* Perjuro, 

¿tan grofero me deíprecias ? 

¿tan infame me abandonas, 
que á agenos brazas me entregas ? 
viven los Cielos.;: 

Riq Repara, 

prudente advertida y cuerda, 
la razón que me ha obligado^ 
á no admitir tus finezas. , 

Ecaelipida fe ha yexicído^. 


•E/ RlqultnerOf 

( porcjue a íu padre conceda 

y á Vitige libertad ) 
en darme fii mano bella, 
y confeguir con fu enlace 
la paz como fe defea ^ 
de todas eftas Provincias 
á quien las guerras alteran. 

Al mifmo tiempo Eldelberto 
taa rendido te venera,, 
que de tu efedo merece 
la leal correfpondencia. 

Eftos dos motivos fon 
los que compelen mi idea, 
y los que obligarte pueden 
a vencer tu refiftencia. 
Ecíw.Quéeftofufro? qué^ efto efcuchoí 
¿qué tolere tal afrenta ? 

No puedo ceder el Rey no 
que me quedo por herencia, 
ni tampoco dar mi mano 
á otro que i ti aun que yo quiera. 
Riq* Refrena el ciego fiiror 
que ¡njüftamente improperas 
de Eldelberto la conftanciaj 
y las amantes finezas. 

Su real origen merece 
tu debida recompenfa, 
no maoifieftes ingrata, 
paga injufta á tanta deuda* 

Sabe Júpiter Olimpo 
que yo no puedo aun que quiera> 

f íoder cambiar de Ernelinda 
a grata intención atenta 5 
bien fabes que amor es ciego, 
en él no es inconfequencia 
dar en varios precipicios 
puerto, que en el alma imperas 
confiefo que foy grofero, 
fin lealtad y fin firmeza, 
pero fi él la caufa , ten, 
bella Eduvige , paciencia* 

^ a[e (¡Qn la guardia^ 


rá;<y.A crueI!Ioí altos Ciclos 
me venguen de tu afpercza* 
princip^í bien penfaras 
que es afición lifongera 
quanto dióla el corazón, 
y que pronuncia la lengua 
perfuadiendo i Ríquímero : 

• pues mal fi lo pienfas, pieafas : 
que mas es del pundonor 
¡nftancia ; ti tus finezas, 
fi tus tiernas exprefiones 
fon ciertas , fon verdaderas^ 
buena ocaCon te prepara 
la fuerte de que las vea 5 
ya le aborrezco ^ ya anhela 


^ey de Gocia* 


venearme de mis ofenfas, 
ya en odio fe convirtió 




\ 


la que fue afición perfecta, 
f ílitlk Si tu , Eduvige , prefentes 
, mis atenciones tu vie ras 
antes de ahora, en defprecios 
le dieras la recompenfa. 

Pero ya que mi afición 
íiempre firme fe conferva, 
para ayudarte y fervirtc, 
cuenta , Señora , con ella. 

¡ ¡ídm Pues véngame de mi agravio^ 
bufea rumbos 5 buíca ideas 
contra un infiel , á quien dieron 
t aus fumifiones materias} 

I fi mas razón favoreces, 

« fipor mi jufticia anhelas, 
premio tendrás de mi mano^ 
y tuya ferá mi dieftra, 

P^ro fi omiíb y cobardo 
fales a mi defenfa, 
fe volverán en rigores 

ternezas, 

\ ^ Cielos ! ocafion propicia 
^ Agradar mi bien es ella. 


j^afe. 


Yo 


[ deVit 


en rm poder ten^o el fello 


porque pueda. 


hacer que en fu ñómbre al punto 

fus foldados me obedezcan. 

J!-os míos eftán puntuales, 
bien que por mi indiligencia, 
y por dar lugar también, 
paraque las controveifias 
fe fofegafen fuípenfos, 
ordenes nuevas eíperan. 

Pues en juntar unos y otros, 
le haré á eíte imperxofo guerra, 
en vengarme de Eduvige, 
bien que e fiare con referya 
hafta mayor precifion, 
paraque mi dueño vea 
en el fin de fus afuntos 
íiempre leal mi firmeza^ F'afe, 


'Mutación de Salón comun^ en el Roioal* 
do y Fitige fin armas. 

Rod, fCon que en efeólo, Vitíge, 
nueftras libertades cueftan 
la mano , la fe y el trono, 
á mi alevofa , á mi fiera 
hí/a inobediente ? 
f^itig. Creo 

que Gnieílramente píenlas % 
mucho lo duda mi amor, 
fi ya no es fácil la mueva 
la laftima que padeces, 
y por redimirla entrega 
al bárbaro Riquimero, 
fu voluntad y mi dieftra i 
pero ella viene. 

Rod. Los Cielos 

mi ayrada furia detengan. 


Sale Ernelinda por la derecha» 
Ern. ¡Oh , que rubor fíente el alma 
al ponerme en la prefencla 
de mi padre y de mi amante, 
fin que declararme pueda ! 

Rod. ¿Tirana , quien te conduce ? 

D :oy 


tr 


^ .6 quien tu efpímu alienta 
í¡a temor y con audacia 
i ponerte en mi prefencía ? 

^ ;no reípondes ? enmudeces . 

^privas el ufo á la lengua ? 

JErn. Que tormento ! 

Rod. |No me miras I 

ílloras ? fuípíras ^ lamentas . 

|la muger de Riquinaero 
fe fujeta a tal flaqueza ? 
jtan poco valor te a dado 
el impulfo de fu dieftra^ 
que en lagrimas me reípondes ? * 
¡ah, hija vil! ¿quando en mi efcuela 
efa lección aprendifte í . 
pero el íemblante ferena, 
y fatisface mis dudas, 
ring. Señor , en vano la alientas; 
con el llanto te re (pande 
fu retorica eloquencia. 

Rod, ¿No te refueives ? 

Ern, Ay padre ! 
fabras::: 

Rod. Ya no hay mas que fepa, 
ya tu corazón conozco : 
ve al (olio , no te detengas, 
del me facó quien á ti 
en efte dia te Tienta : 
la purpura de cu hermano 
cambia ^ cambia á la Diadema. 
Recibe el dorado cetro 
que te prefeute fu dieftra, 
que al mifmo tiempo con el 
^ adquirirás la fobervía, 
la crueldad , el defpotifmo, 
el horror y la fiereza. 

Bien la has meneller : amigo 
poftrate connngo , llega. 

ArrodilLinfe los dos ante ella* 
Aquí nos tienes , tirana, 
nueflras dos vidas cercena, 
antes que podamos ver 


. . n. - 

tu ¡nconitancia y nueitra afrenta. 
Infiel 5 pues has quebrantado 
el precepto á la obediencia, 
Jrrojafe en tierra. 
efte es mi cuello > tu planta 
felle en mi cerviz la huella: 

¿qué ce fufpendes ? te admiras ? 
te falta valor ? ,:pues fiera, Lei^mi 
í¡ quiebras el horaenage, 
fi al Cielo la fe le niegas, 
íi el talamo de Vitíge 
al de Riquimero truecas j 
qué falca ? folo el ultrage 
ultimo , porque en la esfera 
a tu caftigo no quede 
ira que no fe defprenda, 
rayo que no te fulmine, 
horror que no te acometa, 
incendio que no te abrafe, 
y eftrago qne no padezcas. 

Ern. Tu tienes razón , Señor, 
pero fi y© hablar pudiera 
no me culparas en tanto. 

Rod. Quítate de mi prefencía, 
hija perjura , retrato 
de mi enemigo en mi ofenía# 
¿Vienes a que fea parte, 
ó cómplice en tus vilezas í 
vete pues, ocupa el trono; 
que antes que abarque tu dieftra 
el cetro , y tus Genes ciña 
la regia Imperial Diadema 
ya eftare muerto 5 ¿mas juzgas 
que de mi has de eftar exenta ? 
errado juicio ! á tu lado 
me tendrás , y mi alma 
ha de traer la de tu hermano, 
y para que mas padezcas 
quantas furias el Aberno 
en, fus concabos al verga. 

Reyna ferás , no lo dudes, 
pero atprnaencada Reyna* 


^Mey de 

Kf¡ fofiego , ni repofo 
gozarás: continua guerra 
folo ferá tu alimento, 
prevente pues^ altane ra^ 
triunfa envanecida y triunfa, 

Hevna ínjufta , ínjuíla Reyna, 
enUo que yo rendido, 
i mi furor y á mi pena, 
muero pidiendo á ios Cielos 
venguen tu defobediencia. Fafe* 
Efpofa de Riquimero, 

Reyna de Socia fuprema, 
jeran eftos los fufpiros, 
y las ardientes finezas 
que te debió mi conftancia ? 
jno fuera acción mas bien hecha 
aborrecerme que no 
fer perjura ? ¿qué violencia 
tu lealtad á fofocado ? 
jfr». Principe', calla , no quieras 
obligarme á que me mate 
(fin poder hablar ) mí pena, 
y fin que tengan efecto 
mis peíifamiencos , é ideas* 

he de callar , injufta^ 
fi abandonas las firmezas 
de mi corazón ? ¿fi ultrajas 
exprefiones verdaderas, 
que en el centra de mi alma 
te dedicó lúi terneza i 
Ír«. Ni te abandono, ni olvido, 
antes con mayores veras 
abora te adoro > no importan 
las prefunciones que inquietan 
Vueílro difeurfo f no agravian 
fueros de mi entereza 
imaginaciones 
q ^e creo faldran inciertas, 

“ ^1 alto Numen que manda 
todas las onze esferas, 
tavorece mis intentos, 
y ptoceje mis ¡deas* 


Gocid* ^7 

Mal en pronunciarme ínj'ufta 
has hecho , Principe 5 pienfa 
que por obfervar jufticia 
no puede explicar mi lengua 
la acción mas heroica que 
en las edades fe cuentan, 
y he de executar : ílieneió 
folo.te ruego que tengas^ 
que antes de ligero tiempo 
te lo dirá la experiencia* 

¡Cielos , extraños enigmas i 
jqiié intentará la Princefa \ 

^fe agravia de que la llame 
injufta , y con ligereza 
pafa á fer de Riquimero ? 
jDice que ahora mas me aprecia^ 
y al talamo fe aproocima ? 
jqué confuíiones fon ellas í 
¿Encarga puntual filencio 
hafta ver la acción que intenta, 
y va á defpofarfe ? ingrata, 
ya mi diícuríb penetra, 
que por librar nueflras vidas 
le vas á entregar tu dieftra i 
¿y pienfas que es efto mas 
que confervar tu entereza I 
mas engañada difeurres, 
muy equivocada pienfas^ 

En el templo de la fama 
la inmortalidad venera, 
mas que la crida el amor 
la palabra , la promeía, 
el homenage , que fon 
los que ínjüftamente quiebras» 

¿Pero paraque vacilo ? 

Amor, tengamos paciencia, 
que para mi defengaño 
el tiempo ligero vuela. 

¡Oh, engañofos cocodrilos ! 
joh 5 fimuladas ílrenas ! 
joh , mugeres, el quereros 
quantos pefares nos cuefta ? Fafe* 

D z Mu* 


El 

Mutación- -¿e tefuph tehcido con la Defde a^ul obíérraf Sfé'tendo, 

r y averiguar mis íoipechas. 

Kiq. No hay en mí pago bailante 
a fetnejantes finezas. 

Ern, Señor ^ vafalla ó efpola, 
á fer tuya eftoy refueltas 
firmefe el lazo. 

Riq. En mí obfequio 
ferás abfoluta Reyna í 
y afi pues que los ínllantes 
en figlos fe rae prefentan, 
por cumplir del (aero Rico 
con la ceremonia impueílai 
Miníftros y el nupcial vafo 
que en el ara fe referva 
entregadme j y al beberle 
los Diofes me favorezcan. 

Vitig* ¡Trille mdraento ! 


ijiatua de Himeneo fobre una ara-^ en 
ella aparecerá una ta^a dorada j al 
fon de una feftha marcha de la Or- 
quefta [alen diferentes guardias for- 
madas que fe quedan a los lados en ala^ 
y detrás Riquimero y Eme linda ^ que 
fe queda d la ÍT^quierda de efle. 

Riq. En hora buena 5 Ernelinda^ 
te traigan á mí prefencia 
de penfamientos mudada^ 
la caricia y la terneza : 
ya era hora que tu Temblante 
con feñales alhagueñas> 
pagafe las exprefiones 
de un alma que te venera. 

Felice rail veces yo, 
que en tranquilidad íerena 
gozaré de tu hermofura 
tantas foberanas prendas, 

lErn* Perdóname , gran Señor, 
fi hafta aqui omíía y fufpenfa, 
no premie de tu cariño 
las finas rendidas mueñras ; 
la opoficion de mi padre 
fomentó mi refiftencia, 
pero primero es fu vida, 
y la del trifte que expuefla 
á los rigores del hado 
fue objeto de tu inclemencia : 
vivan los dos , pero triunfe 
en albricias de ella nueva 
tu amor , tu fé, tu lealtad, 
que las almas remuneran. 

Cielps ! la acción fe execute ap^ 
como la tengo difpueíta. 

Eíiaran ocultos en la is^quierda fin verfe. 
Kodoaldo y Fitige, 

Kod, Defde aqui ver determino 
de ella cruel las ideas. 


Fa un Minifiro 5 é Sacerdote d tomar k 
^tai^a defde la derecha : fale KodoM 
antes y la arroja. 

Rod. Tirano, 

no has de lograr lo que pienfas, 
que de efta fuerte lo cllorvo. 

Ern. Ya fe malogró mi emprc& 
Vitig. fortuna ! 

¿Di , perjuro , 
afi pagas nii clemencia ? 

I afi mi piedad, que i fido 
la que alentó tu fobervia ? 
pero tu mifmo al lupliclo 
con tus arre [los te entregas. 
Soldados á eíe atrevido 
al punto prended , y muera, 
Fitig. Antes me prended á mi, 

Pafa al lado de Kodoaldo* 
yo muera y éi no padezca. 

Kiq* ¿Alevoíb , tu también 
nuevamente te prefe atas 
en mi contra y fu furor ? 
Soldados ^ fino fe entregan 
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Rfy di 

li y dexan ligar las ffiifioS, 
i vueftro azero fenezcan. 
lol Ya yo me entrego ^ pues bafta 
: lo que cxecutado queda 
I para quedar fatisfccho. 

Y yo por feguír tus huellas 
cedo en prenderme^ 
li(¡* No bailan 

' paraque templarme puedan^ 

folas efas fumifiones j 

pretende mas mi grandeza. 

Ola^ traígafe otro vafo d los 

que de los dos en prefencia, 

nii efpofa ferá Ernelínda. 

tf». Yo tu efpofa? en efo picnfas f 

pmaginas que fue cierto 

de mí mano fiel la entrega ? 

te engañas ; fue cautelofa^ 

aflata maña fecreta 

lu' para atrahertes la taza 

í de un veneno era compueílaj 

que (i le bebes^ del ara 

( a fu mortal influencia ) 

entre ardorofas anguillas 

lavafa fa grada feilas. 
o 

Agradécele á mi padre ' 
tu vida pues que la quiebra^ 
que ahora ya navegarías 
bs triftesolas leteas. 


RiJ* Nada me perfuade 5 nada, 
niis furias ayradas templa. 

A pefar de tus rigoresj 
a pefar de tus cautelas 
tni efpofa ferás ^ in juila. 

£ríí. Delirios fon de tu idea 5 
^yo tu efpofa fin que antes 
güilo mió preceda ? 
puede fer. 
que habrá 

paraque eftorvarlo quieras ? 

acción : ya Junto al numen 
V afe jumo al ara^ 


Goch. 

en tus furores refrená, 
ya no puedes infultarme 
fin que facrilego feas. 

K.iq» ¡Precaución inopinada ! 

Roíi. Ya que mi hija fe referva^ 
á fu libertad ahora 
mi infelice vida queda. 

Mandan <jue corten mi cuello^ 
íi de tu cuchilla acerba 

AnoiUlafe ante Klquimeto* 
fea trágico trofeo: 
cercénala ya cercena, 
paraque cayga átus plantas 
palpitando mi cabeza^ 

( que cílá defeando el golpe ) 
en purpura ardiente envuelta. 

VUig* Lo mlfmo yo íblicito, 
rcfüelve pues , já que efperas? 

No es tiempo, que otra venganza 
mas inhumana os efpera; 

Libre quedas Ernelínda, 
ya tienes lo que defeas, 
pero el animo revifte 
de crueldad y de fiereza, 
porque has de fer el Autor 
en eíia , ó en otraScena, 
que de mis graves decretos 
reprefente la fentencia. 

Ola , foidados , los reos 
fe vuelvan á fiis cadenas, 
y al menor orden al templo 
donde el odio fe venera 
fe conduzcan , que Ernelínda 
executora fobervia 
ferá de fus trilles vidas, 
quando vidimas crueittas 
mi planta pife fus cuellos; 
paraque efa ingrata vea 
de fu padre y de fu amante 
cumplido lo que defean. 

Los dos. No hay temor que nos iníülte. 
Ni pena que yo no fienta^ 

Pues 


Pues fi reíuettos cñais 
también lo ella mi enterez^ 

Ama ) loca ^ ama á Vitige, 
amale y guarda efa díeílraj 
para empuñar la cuchilla 
que ya fu garganta efpera» 

£1 talamo venturo fo 
en granates fe convierta^ 
y el mifiuo nupcial en íordas 
tríftes funeftas endechas. 

Preven el luciente azero^ 

y al enarbolarle píenla 

que es la fangre de tu padre^ 

la que has de verter? la mefma 

que te ha dado el ser i la propia 

por quien tu vives y alientas : 

que ha de correr por tus plantas^ 

y que viva fu cabeza 

entre pálidos fufpiros^ 

fe ha de hacer mirar en tierra^ 

volviendo la opaca viña 

a las celefces esferas 

pidiendo de ti venganza^ 

por mas que te la acónfejáu ' 

jEfto has de .fufrir $ tirana ^ 

¿eíco executarj fobervia ? 
fi ^ lo creo y no lo dudo> 
por no cederme tu dieftrs^ 
por no otorgar á mi amoi? 
tanta anhelada fineza. 

Pues queda defvaneciday 
y al quedar fia mireflexa^ 
que ha de faltarle a quien tanta 
íangrienta venganza eípera.. F'afe 

Kod. Hija 3 por mas que el tiranQ 
te djfuada no te veazas? 
yo tu execucion perdono^ 
no el animo ayrado pierdas.. 

Vítig^ Felice feré; íi acabo 
a ímpulfos de tu belleza. 

Mm. Ay padre ! ay Principe mio| 
¡^quantospeferej lui^^ejcani; . 


£/ VJcimmer&i 

► antes que vofotrós quiero 

fallecer, paraque vea 
el Injufto que íi triunfa, 
triunfo yo en mejor esfera 
jQué hicifce ? Señor , que hicifce 
^ quando del ara fevera 
la bebida envenenada 
derramaíte , que yo en ella 
todo el ardor de las fieras 
contra el congregue ? ya fuera 
habitador del Aberno, 
circundado de cadenas. 
ILOíí.Hí/a, fuípende tu llanto 
que en el valor degeneras: 
y fi te falte difcurfo, ^ 
que triunfe el tirano y venza» 
Revifte tu corazón 
de horror > eftrago y fierezaj^ 
paraque en llegando el a¿io 
con adívldad'le exerzas. 

Nada ce acobarde , nada 
llegue á perturbar tu idea: 
muramos los dos , muramos^ 
y viva la fama nueftra. 

Si fe deígració aquel lance^ 
de la tirana la adver& 
fortuna fue dirigido, 
pafemos por íu clemencia, 
f r«. Ah ! no , padre eíb es rigor. 
¿Yo he de levantar mi diefcra ? * - 
¿yo he de ergrimir la cuchilla 
con furia ayrada y íangrienta, 
contra efe inocente cuello 
y refpetabJe cabeza ? 

¡qué horrorljqué horror Santos Cfc 
los! 

antes yo Infelíce muera 
que a los figlos venideros 
de maldad tan eftupenda, 
quede memoria que guarde 
tan infüiúa fiereza. 

¿Yo he de matax á mi amante ? 




i^ey ae 

,vo he áe hacerle en la prefencia ^ 
del pueblo , que ha de admirarlo 
tfifte viíiírna cruenta ? 

infiel mandato ! ó precepto ! 
iomo 5 como me atormentas ! 
linde mi vida , y acabe 

el cumulo de fus penas. 

Señora 5 en vano dífeurres, 
y das al viento tus quexasj 
quaodo en tantos males no hay 
jnas medio que la obediencia. 

Quanto mas nos detengamos 
d dolor te hará nias fuerza^ 
que yo moriré guftofo 
como tu conftancia tengas. 

;JjW.Dice bien; ea Ernelinda^ 
y el Cielo y el mundo vean 
de tu honor 5 y de tu amor 
las dos generólas pruebas. 

(¿uiereel numen el deñ¡no> 
y el Legislador que reyna> 
que en el teatro del muiido 
executes la tragedia 
mayor y mas exemplar 
que ha de verfe en fus ícanas ; 
paraque celebre el mifrao 
paffflos de horror y fiereza. 

Afi ha de cumplirfe j dame 
por defpedída poftrera 
Ahra%an¡e con ternura* 
un abrazo > y con fu enlace 
nu tierno amor te recuerda^ 
que voy á morir 5 porque 
mantengas con refiftencia * 

odio contra un cruel 
que del trono me deíl¡erra> 
y homicida te pretende 
para efpofa con violencia, 
t»* Baila 5 Señor 5 bafta padre^ 
que ya el corazón flaq uea^ 
y uo hay fufriiniento en mi 
^ tanto tropel de penas. 


C7 vi lili 




Rod. Defpidete de tu cípofo, 
defpidete 5 que en mi idea> 
en mi güilo y mí fencir 
ha fido amante deveras. 

Ea y Ernelinda j'jqué aguardas ?' 
tu padre te da licencia^ 
cumple mi orden. 

Ern* Bien ^ Señor^ 

quieres probar mí flaqueza: 
no á mas me obligues 5 que no hay 
a tal fentímíento fuerzas, - 
Vitig» ¡Trille momento ! 

Rod. Es preciíb, 

y mira que al aáo efperan^ 
no te detengas, 

Ern. Vítíge:;: 

pero aquí , torpe la lengua^ 
palpitando el corazón 
todo el ícrttido deftempla : 
no puedo mas 5 queda á DíosJ 
y admite en fiel recompenía 
de tu leal efperanza 
mis trilles lagrimas tiernas. 

Vitig. ¡Oh ^ ínponderable dolor ! ’ 
joh y ultima fatal fentencia \ 
á Dios y á Dios Ernelinda 5 
pero pues foy dueño de e!la> 
dame tu mano y y mi labio 
( quando el corazón no pueda ) 
en fu candidez imprima 
mi amor, mi fe y mi terneza^ 
memoria infaufta que IJeve 
del leteo a las riveras. 

Ern. Qué confufion ! 

Vitig. Qué congo xa ! 

Rod. Qué infauílo día [ 

E'rw. Qué pena ! 

Vitig. Montes;;: 

Ern. Aves::: 

Rod Peces:;: 

Tr;;. Pvifeos::: 

Vitig. Tierras;;: 

Te- 


Eod. Teneá pleclaa:: 
Ern. Compaílon 




TEt R¡^m€ró^ 

como nueftros pcnfamíentos 


Vitig. Amor::; 

Lealtad::: 

ír/t Y clemencia::: 

I _ . ha de padeced 

tres* ^ De quien executar* 

la mas infeliz tragedia,. yanfe^ 

S^lon humilde que oculta el temj^lo y fi* 
ten Eduyigey. Eldelberto» 

Eduv. Quexola eííoy, Eldelberto^ 
de mirar que tu promeía 
dilate la cxecucion 
de mi venganza fangrienta,. 

Tu no, fabes que el tirana 
tanto lu altivez empeña, 
que porque darle la maná 
hoy Ernelinda le niega f 
liencLdiípuefto enel tempíá 
donde el odio fe veneraj^ 
que Vidge y Rodoaldo 
cruentas viílimas fean 
degolladas por la mano 
de ella miTma : acción tan felíi 
que ha de fer horror de todo§^ 
los que el Univerfo pueblan^ 

Pero cerciorada ya 
te mando* que con cautela^, 
iodos tus Toldados juntes^ 
porfi es que pofible fea,, 
en un dia tan ódlofo» 
que llegue á lograr la empref^ 
de vengarme de un aleves 
que como á fa coila- fea, 
no Importa que Rodoalda 
vuelva á ceñir la Diademai 
que tanto he folicitado 
de la invencible Noruega. 

E/de/b* Todo lo sé ^ gran Señora¿_ 
y paraque mejor vea^. 


han convenido en la idea> 
prefuroíb iba á buícarte 
con efa infcllce nueva, 
paraque de ella validos 
empezemos la interpreía, 
de fuerte , que gobernando 
tu con cautela y deftreza 
ciertas efquadras , y de otras 
llevando el mai^o ( que queds^ 
prevenidas ) ya podremos 
ganarle diverías fuerzas, 
y mas eíperando tropas 
Marcha prevenida con fordint^ 
que vienen á la defenfa 
de Vitige , deftruyendo 
el poder de las fronteras, 
que entonces todas unidas 
han de rendir fli íbbervía^ 

£n eflia atención reíuelve, 
que mi valor folo eípera 
tu ultimo diátamen para, 
dar principio á mi obedienefái: 
"ídup. Lo que he dicho ya repito^ 
y efto executado feaj 
que yo con efas efquadras 
que ya prevenidas quedan, 
fiendo del valor exemplo* 
fere abrafada centella 
en crédito de mi honor, 
y en venganza de mi ofenfa# 
E/dé/¿. di , Señora , (1: acafo 
la fortuna lifongera 
( como efpero ) nos da el triunfe 
fere dueño de tu dieftra ? 

Eduv, Ya te la ofrecí , mas mira 
que cumpliré ( fí me vengas ) 
la palabra , y de otra fuerte 
en memeria no la tengas. 

%ldelb» Ante tu hermofur.a ¡uro 
de morir en la defenfa 

¿e tu Opinión , aun qne el Oxb- 

quk* 








íRey ác 

«uiíra hacefme reüftencia. 

J1 pues Eldelberto al xntentd. 

S¿. Al penlamiento. ; v. . 

EM A la emprelá. 

T/¿c/i. A volver por tu opinion. 

n»v. Caftigo el tirano tenga. 

EáuróPuesqu® aguardas < .. ; : . .p 
Íutíi. Di j que efperasi- • ' 

jj/f. Qué no partes::: 

E/deli. Que no vienes::: 

¡4up. A gobernar tus hileras:: 

'lléelÍA mandar tus efquadrones,- 
Ed»y. Pues tema el tiranoí* ■ , -j ' ú. 
Eldelk Tema. . _ ,¿ 

lof dos. Que conjuramos contra el 
ayre> fuego, mar y tierra, vanfe. 

' ’ 6 

^TffUplo lúgubre y cuyos bajiidores efla^ 
imputados de i^í^r tas figuras irrita- 
das en acciones de facrifictos y riñas 
y batallas :en fu foro efiard colocado 
en fuara el fimulacro deljodio > al pie 
fuyo habrd una flamante pira yy d fu 
Ido una cuchíllay en.la i:^quierda ele- 
’Pdo trono : toca la orquefla unagra- 
'temmha con fordinas y falen VArias 
dnardias en concierto y coheanfe en 
los dos ladosy y algunos en los del tro- 
^ 0 * Detras'Viene Riquimero con man- 
^0 Imperial y corona de laurel y Ro- 
duldo y Vitige con cadenas fErneiin^ 
llorando y yfientafe el galan cu el 

^^ono con gravedad, . • 

Ya llege (Je nií Juftícía 

A, tremenda. 

^ i ^ g{ fuego 

y cuchilla fe prevenga^ 

írí n ferlos reos 

c viftiitia í'^ngrienta. . 

' ca cfte cañJga • 


üocia. 

los inobedíéñtes y tcmmy 
< que a las razones reales - , 
fe abaten laSti eliftencias.. ’ , 
Er«. Injufto , sé que efte día 
folamente es el que efpéras^ 
pero fi es que no has nacídd 
en la ardiente Libia y templa 
el decreto rígurofo, « 
y la ayrada ftria templa, 
no quieras dexar al mundo 
la memoria mas fangrienta 
que en los libros de la hiftoria 
.<jt. pafadas edades cuentan. 

Riq, Princefa y baila , ya tienes 
las dos vidimas difpueftas, 

- cumple el decreto^ que eftoy 
ortigado de tus que xas, 
y de injurias repetidas 
que mi moleftia tolera : 
ya no hay piedad Alpio foy 
cerre al oír las orejas. 

Rod» Ernelinda y la ocafíon 
no eípera que te detengas, 

¿no ves que el gufto le atrafas 
’ . que fu crueldad defea > 

¿no ves que ya ertá impaaente 
de no ver nueftras cabezas 
palpitando por el cuello 
heridas de fu violencia ? 

¿no ves que por celebrar 
nuertras trágicas exequias 
real manto tiene vertido, 
y verde laurel rodea 
fus fienes ? complácele: 
la aguda cuchilla cftrena, 
bafta el fentímiento, bafta, 
a la execucion te aprefta. 

Kiq* Ola , Minirtros , quitad 
á los reos las cadenas y 
las manos á tras ligadles, 
y el facrificio fe emprenda. 




Las 


its áer ímí ^ 

íjuitíin á los dos las cadenas j hgan 
atras las manos ^ y los llevan cerca 
ie la pira donde fe arrodillan. 

Vaya , Ernelínda , ¿que aguardas ? 
jno ves que tu padre anhela 
la muerte ? no le dilates 
cita poílrada obediencia. 

£r«. Dizes bien , el hierro empuño, 
mí temor fe defvanezcaj 
y al golpe de efa cuchilla 

Va d darle con la cuchilla y fe fufpende. 

mi infeliz amante muera. 
jPero qué he dicho? mi amante? 

¡oh j dulce voz alhagueña ! 
jel que por mi ha padecido 
oprefiones tan diverfas ? 

^el que libertó a mi padre 
de aquella bebida iafedla ? 

^el que guñofo fe expone 
á fer miferable ofrenda 
del odio 3 cómo es pofible ? 
de tanta acción no hay fiereza::: 
pues mi padre?::: ¡oh tierno nombre! 
¿yo en fu agravio 3 yo en fu ofenfa, 
ni el penfamiento mas leve ? 
jqué rubor y que bajeza ? 

2» un objeto a quien le debo 
jér 3 vida y naturaleza ? 

|a un objeto á quien los monftruos 
§n fus efpecies diverfas 
flan veneración 3 fegun 
fu ruftico inflinto mueftra, 

.flando exemplo á los mortales 
parabién las aves y fieras ? 

¡oh 3 corazón obftinado ! 

¡oh 3 alma iniqua a quien alienta 
tantas crueldades ! fepara 
de tu intención 3 de tu idea 
aun el amago mas leve3 

aun la fombra mas ligera 


que fe pueda conducir 
á quebrar la reverencia 
paternal : yo defanimo5 . 
ya no hay en mi fortaleza, 
Riquimero , Rey 3 Señor, 
no hay como : real Princefa^ 
como una muger humilde 
que á tu padre fe prefenta, 
con lagrimas en los ojos ^ 

( que tal vez tus plantas riegan J 
te fupHco que revoques 
la impraílicable fentencía ; 
viva mí padre y mi amante: 
dirige 3 difpon 3 ordenaj 
quanto guftes, como yo 
logre que la vida tengan, 
menos de mi mano. 

Tkiq. Calla, que fi efe afunto me acuec 
das 

harás que aborte en venganzas 
abrafadas iras nuevas; 
executa lo mandato. 

£r». Mira que el rigor te impera, ^ 

‘ mira que el valor desluces, 

' y que afrentas la nobleza; 
en el templo de la fama 
ferá una memoria eterna, 
fi ufas de los dos arbitrios 
de piedad y de clemencia. 

No digan , Señor, de ti, 
mas que alabanzas 5 defprecia 
las inauditas crueldades | 

de tu real animo agenas. | 

Rij. Muger importuna , acaba, 
que concluye mi paciencia; 
mata á tu amante, 

Er»» ¿Y tal orden j 

quien habrá que no aborrezca? i 
toma , Señor , la cuchilla 
en ^i garganta la eftrena, 
primero que á executar 

pafe cruel y acerba 

jlUÍI* 


El 


^ Jfíy de 

punca vifta acción. 

paja del treno y ruelve la {[falda. 

I en luugeres no fe venga. 

fr». ¿La efpalda vuelves? 

Rif Si í 

E0.1ylis lagrimas te conmuevan. 

« j. Quando te muevan las mías. 

ErI Mira que tus plantas riegan. 

Rij. Inútiles defperdícios. 

Er«' Vuélveme a mirar (¡quiera. 

. lif jParaque fi me .aborreces I 

Ern. Por ver fi acafo te templas. 

R/^No lo agurdesj no lo aguardes, 

Er». jNo hay clemencia ? 

R/j. No hay clemencia. 

Er». Ni piedad ? 

Ri^. No has de encontrarla. 

Er». Pues el Cielo la conceda^ Le'Pant» 
yen eña ocaíion me ayuden 
fus benignas influencias 
diciendo contra un tirano. 

Caja y clarín. 

tefít,F 0 C.AmoTy amor^ guerra, guerra# 

Rij. ^Soldados 3 qué ruido es efte ? 

falenEduPÍge y E/delíerto con muchas 
(Guardias que afu fian las de Kiqui^ 
mm. Defaparece (fi quiere) el apara- 
to luguhre-i y fe queda en una hermofa 
fnHtacion calada , cuyos bafiidores fe 
adornaran de N infas jDiofes y manee- 
ios coronados de rofas y laureles y con 
tfipidillos 'polantes. El foro contiene 
ti Simulacro de Himeneo [obre una 
túllante ara ^ o pedeflaL Luego que 
[den desligan Eldelberto y Eduvige 
^ l^ododdo y f^iti ge ^ dándoles efpadas 

fu defenfa , fin dexar aquellos de 
^íe>ar las fuyas, 

LldclbMwexcíii los tiranos muc^ 
xan» 


Gocta. 3 f 

Eiq* ;Oh 5 alevofos! 

£diiP. yEldelb. Ya eílals libros, 
procurad vueflra defenfa. 

Rvd. Hoi Riquimero , í efte azerd 
fangríenta muerte te efperaé- 
E/(íf/¿. Primero morirá al mió. 

Edup. Antes morirá i mí dieftra. 
tr//. Dexad que vengue mí afrenta# 

^uíta Ernelinda la efpada d un foldadúf 
y pone fe a la panda de las anJtefe^ 
éentes. - 

%os 4. Muera un ínjufto# 
f^itig. No muera, 

que por fu muerte interceda 
yo con la clemencia vueftra; 
fobra pará fu cañígo 
el ver fus hueftes defechas, 
el triunfo que fe configue, 
y que no fe le completail 
ios guftos de que á tus manos 
tu padre y efpofo mueran. 

Rod, Muy bien dice : Riquimero 
viva 5 fi 5 paraque vea 
vueftro deípofirio, dándoos 
las manos en fu prefencia. 

Edup. Y yo la mia á Eldelberto. 

Ern. y Vitig. Dicho fin de mis penas.. 
Eldelb. Juíto premio á mi conftancía; 
Riq. Rodoaldo , real Princefa, 
Eldelberto y Eduvige, 
mi rubor y mi vergüenza 
quitan el aliento á el labio, 
para proferir mi lengua 
quanro arepentido efeoy 
de mis acciones feveras. 

Rod. Efeo bafea por caftigo : 
y porque á piadofo aprendí^j 
te doy libertad > y ^ Cocía 
vuelve á ceñir tu Diadema. 


Vitige con Ernelinda 

E% 


al 


3?/ RlílHimi^y ^ 

folio de Dama afclendarij Dichofo triunfó 


y Eldelberto y Eduvige 
reynarán la Noruega. 

T¿dtiv- Yp el cetro vuelvo á tus manosi) 
gózale edades eternas^ 
que yo y mí efpofo paíamos 
á empuñar el de BoeauSi 


Vitig. Felice. 

Er». Viva amor. 

Eííe/6. Que fiempre venza. 
Todos. Y en el templo de la paa; 
laureles fu fíen guarnezcan. 
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